
Gebruiksaanwijzing - User Manual - 
Manuel d’utilisation - Bedienungsanleitung - 

Manual de usuario - Manuale d’uso - 
Användarmanual - Instrukcja obsługi

RoHS

Infinity Goods B.V.
Laan van Kronenburg 14
1183 AS, Amstelveen
The Netherlands

NL		  p.2-11
EN		  p.12-22
FR		  p.23-33
DE		  p.34-44
ES		  p.45-55
IT		  p.56-66
SV		  p.67-77
PO		  p.78-88 

Model: HSM-T12D12



2

Bewaar deze instructie op een veilige plek
en lees het zorgvuldig door voordat u het gebruikt.

Introductie
Hartelijk dank voor uw keuze voor Brixy.
Wij verzoeken u vriendelijk om altijd de veiligheidsvoorschriften in acht te nemen voor een veilig 
gebruik. Mocht u vragen hebben, dan kunt u ons altijd bereiken via: service@inwnitygoods.eu.
 

Voor uw veiligheid is het ten strengste verboden de loopband te verplaatsen terwijl deze in wer-
king is, om ongelukken, zoals het beknellen van vingers of andere lichaamsdelen, te voorkomen. 
Inwnity Goods B.V. is niet aansprakelijk voor letsel veroorzaakt door het gebruik van de loopband.
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

•	 Laat de loopband nooit onbeheerd achter terwijl deze is aangesloten. Schakel de 
hoofdschakelaar uit en trek de stekker uit het stopcontact wanneer de loopband niet in gebruik 
is en voordat u onderdelen monteert of demonteert.

•	 Gebruik dit apparaat alleen zoals beschreven in deze handleiding. Gebruik geen accessoires die 
niet door de fabrikant worden aanbevolen.

•	 Gebruik de loopband nooit als het netsnoer of de stekker beschadigd is, of als het apparaat 
niet goed functioneert. Als de loopband is gevallen, beschadigd of in aanraking is geweest met 
water, breng deze dan naar een servicecentrum voor inspectie en reparatie.

•	 Voer geen onderhoud of aanpassingen uit die niet in deze handleiding worden beschreven. 
Stop het gebruik bij problemen en neem contact op met een erkende servicemonteur.

•	 Gebruik de loopband niet als de ventilatieopeningen geblokkeerd zijn. Houd deze vrij van stof, 
haar en andere verstoppingen.

•	 Gebruik de loopband niet buitenshuis.
•	 Trek niet aan het netsnoer en gebruik het niet als handvat.
•	 Houd kinderen en huisdieren op afstand terwijl de loopband in gebruik is.
•	 Oudere of mindervalide gebruikers mogen de loopband alleen gebruiken onder toezicht van 

een volwassene die hulp kan bieden indien nodig.
•	 Gebruik de loopband niet in ruimtes waar spuitbussen worden gebruikt of waar zuurstof wordt 

toegediend.
•	 Houd de loopband droog—gebruik deze niet in een natte of vochtige omgeving.
•	 De motorkap kan tijdens gebruik warm worden. Plaats de loopband niet op een deken of 

andere brandbare ondergrond, dit kan brandgevaar opleveren.
•	 Houd het netsnoer uit de buurt van verwarmde oppervlakken.
•	 Zorg ervoor dat de loopband op een stevige, vlakke ondergrond staat met minimaal twee 

meter vrije ruimte rondom. Houd de omgeving vrij van obstakels tijdens gebruik.
•	 Deze loopband is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
•	 Gebruik de loopband altijd alleen.
•	 Draag comfortabele en geschikte kleding tijdens gebruik. Gebruik de loopband niet op blote 

voeten of met sokken. Draag altijd gesloten sportschoenen. Vermijd losse of wijde kleding die 
vast kan komen te zitten en een beknellingsgevaar kan vormen.

•	 Houd altijd de handrails vast tijdens het gebruik van de loopband.
•	 Controleer of de veerknop en de ronde knop correct zijn bevestigd bij het opvouwen en 

verplaatsen van de loopband.
•	 Laat kinderen onder de 12 jaar niet zonder toezicht in de buurt van of op de loopband.
•	 Schakel de loopband uit en verwijder de stekker uit het stopcontact om het apparaat los te 

koppelen.
•	 Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte 

fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of zonder ervaring en kennis, tenzij zij onder 
toezicht staan of instructies hebben ontvangen van een verantwoordelijke persoon.

•	 Kinderen mogen niet spelen op of in de buurt van de loopband.
•	 LET OP – GEVAAR VOOR LETSEL – Gebruik uiterste voorzichtigheid bij het opstappen en 

afstappen van een bewegende loopband. Lees deze handleiding zorgvuldig door vóór gebruik.
•	 Het maximale draaggewicht is 120 kg.
•	 Trek de veiligheidsleutel eruit voor een noodstop.
•	 Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact van 220V, 50Hz.
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PAKLčST & TECHNISCHE SPECIFICATIES

Model HSM-T12D12

Voltage 220-240V

Frequency 50/60HZ

Vermogen 1.5PK

Maximaal gewicht 120KG

•	 Houd handen uit de buurt van bewegende onderdelen. Plaats nooit handen of voeten onder 
de loopband tijdens gebruik.

•	 Gebruik de loopband niet op een tapijt dikker dan 1,3 cm.
•	 Controleer voor gebruik of de loopband goed is uitgelijnd en gecentreerd op het loopvlak en 

of alle zichtbare bevestigingen stevig vastzitten.
•	 Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
•	 Schoonmaak en onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.
•	 Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, een erkende 

servicemonteur of een gekwaliwceerd persoon om gevaar te voorkomen.
•	 Gebruik de loopband nooit in opgevouwen toestand.
•	 Laat de loopband volledig tot stilstand komen en haal de stekker uit het stopcontact voordat u 

deze opvouwt.
•	 Kijk altijd naar het bedieningspaneel en loop nooit achterwaarts op de loopband.

Veiligheidssleutel 1x Inbussleutel 1x Schroef en 
gebogen ring 2x

Platte ring met 
vergrendelknop 2x
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MONTAGE-INSTRUCTIES

Stap 1
Het wordt aanbevolen om een tweede persoon te laten helpen bij deze stap. Til de linker- en 
rechtersteunbuizen van het stuur op en plaats ze in positie. Eén persoon houdt de linker- en 
rechtersteunbuizen van het stuur vast, terwijl de ander de Vergrendelknoppen aandraait en de 
Platte Ringen bevestigt.

Stap 2
Til de computerconsole op en gebruik een inbussleutel om de Schroeven met de Gebogen Rin-
gen vast te zetten.
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OPVOUWEN VAN DE LOOPBAND

Stap 1
Gebruik een inbussleutel om de Gebogen Ringen en Schroeven los te draaien en klap vervolgens 
de computerconsole omlaag.

Stap 2
Eén persoon houdt de linker- en rechtersteunbuizen van het stuur vast, terwijl de ander de 
Vergrendelknoppen en de Platte Ringen losdraait. Tot slot klap de loopband naar beneden in de 
opbergpositie.
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BEDIENINGSPANEEL

NOTE: Ga altijd op de zijrails staan voordat u de loopband start. Start de loopband nooit terwijl u 
op de loopband staat.

Weergavefuncties

Quick Start:
Druk op de START-knop op de computerconsole om te beginnen met trainen. De loopband begint 
te bewegen met een startsnelheid van 1,0 KPH. U kunt de snelheid aanpassen met de knoppen 
SPEED + of SPEED - op de computerconsole. U kunt op elk gewenst moment op de STOP-knop 
drukken om de training te beëindigen.

START: Druk op deze knop om de training te starten.
STOP: Druk op deze knop om de training te beëindigen.
MODE: Selecteer verschillende functies (TIJD, AFSTAND of CALORIEËN) om trainingsdoelen in te 
stellen in de handmatige modus.
PROG (PROGRAMMA): Selecteer een trainingsprogramma (P1 tot P12).
SPEED +: Verhoog de waarde van een functie en pas de loopsnelheid aan tijdens de training.
SPEED -: Verlaag de waarde van een functie en pas de loopsnelheid aan tijdens de training.
PULSE/CAL: Schakel tussen de weergave van HARTSLAG en CALORIEËN tijdens de training.
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BEDIENINGSPANEEL FUNCTIES

TIME: Toont de verstreken trainingstijd in minuten en seconden.
U kunt in STOP-modus een doeltijd instellen voordat u begint met trainen. Druk op de MO-
DE-knop tot het TIJD-venster begint te knipperen. Gebruik de knoppen SPEED + of SPEED - om 
de tijd aan te passen (bereik: 5:00 tot 99:00 minuten). Druk op START om te beginnen met trainen.

SPEED: Toont de huidige snelheid (bereik: 1,0 KPH tot 14,0 KPH).

DIS (AFSTAND): Toont de totale afgelegde afstand tijdens de training.
U kunt in STOP-modus een doelafstand instellen voordat u begint met trainen. Druk op de MO-
DE-knop tot het AFSTAND-venster begint te knipperen. Gebruik de knoppen SPEED + of SPEED 
- om de instelling aan te passen (bereik: 1,00 tot 65,0 km). Druk op START om te beginnen met 
trainen.

CAL (CALORIEËN): Toont het totale aantal verbrande calorieën tijdens de training.
U kunt in STOP-modus een calorie-doel instellen voordat u begint met trainen. Druk op de MO-
DE-knop tot het CALORIEËN-venster begint te knipperen. Gebruik de knoppen SPEED + of 
SPEED - om de instelling aan te passen (bereik: 10 tot 995 calorieën). Druk op START om te begin-
nen met trainen.

PULSE: Toont uw huidige hartslag in slagen per minuut (BPM).
Om deze functie te activeren, houdt u de hartslagsensoren vast tijdens de training. De hartslag 
wordt na 2-5 seconden weergegeven. Voor een nauwkeurigere meting houdt u de sensoren met 
beide handen vast.

Training in Vooraf Ingestelde Programmamodus

Wanneer u zich in de PROGRAMMA-modus bevindt, drukt u op de PROG (PROGRAMMA)-knop 
om een gewenst trainingsprogramma te selecteren (P01 tot P16). Gebruik de knoppen SPEED + 
of SPEED - om de instelling aan te passen en druk vervolgens op START om uw training te starten.
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Voordat u een trainingssessie start, zorg ervoor dat de Veiligheidssleutel correct is geplaatst op de 
Computerconsole en dat de Veiligheidsclip stevig aan uw kleding is bevestigd.
Als u valt, trekt de clip de Veiligheidssleutel uit de Computerconsole, waardoor de loopband 
onmiddellijk stopt voor een noodstop en letsel wordt voorkomen.
Om de training te hervatten, plaatst u de Veiligheidssleutel terug in de Computerconsole en drukt 
u op START om opnieuw te beginnen.

SMERING

NOODSTOP

Het smeren van de loopband zorgt voor optimale prestaties en verlengt de levensduur. Breng bij 
ontvangst van de loopband smeermiddel aan in elke olieopening.
Na 25 uur gebruik (of 2-3 maanden) opnieuw smeren.
Herhaal het smeerproces na elke 50 uur gebruik (of 5-8 maanden).
Laat de loopband 3 tot 5 minuten op lage snelheid draaien om het smeermiddel gelijkmatig te 
verdelen.

Hoe te Controleren of de Loopband Correct Gesmeerd Is

Verwijder de dop van het smeersysteem en druppel enkele druppels smeermiddel erin.
Als het oppervlak glad aanvoelt, is geen extra smering nodig.
Als het oppervlak droog aanvoelt, breng dan meer smeermiddel aan.
Voorkom overmatig oliën van het loopvlak.

Veiligheidssleutel



10

LOOPBANDAFSTELLING

De loopband is in de fabriek vooraf afgesteld op het loopvlak, maar na verloop van tijd kan deze 
uitrekken en opnieuw moeten worden uitgelijnd. Om de band aan te passen, schakelt u de hoofd-
schakelaar van de loopband in en stelt u de snelheid in op 3,0–6,0 km/u. Gebruik de meegeleverde 
inbussleutel om de achterste rolafstelbouten te draaien en de band te centreren. Als de loopband 
naar links verschuift, draai dan de linker afstelbout ¼ slag met de klok mee. De band zou zichzelf 
moeten corrigeren.

Als de loopband naar rechts verschuift, draai dan de rechter afstelbout ¼ slag met de klok mee. 
Blijf de afstelbouten in ¼-slag stappen aanpassen totdat de band correct is uitgelijnd.

Als de loopband slipt tijdens gebruik, schakelt u de loopband uit en haalt u de stekker uit het stop-
contact. Gebruik de meegeleverde inbussleutel om zowel de linker- als rechterachterste rolafstel-
bouten ¼ slag met de klok mee te draaien. Zet vervolgens de hoofdschakelaar weer aan en stel 
de snelheid in op 3,0–6,0 km/u. Stap op de loopband om te controleren of deze nog steeds slipt. 
Herhaal dit proces totdat de band niet meer slipt.
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ONDERHOUD & VERZORGING

PROBLEEMOPLOSSING

WAARSCHUWING: Schakel de loopband altijd uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u 
reinigings- of onderhoudswerkzaamheden uitvoert.
Controleer regelmatig op slijtage van bewegende onderdelen, zoals de veerknoppen en de loop-
band, om blessures te voorkomen.

Reiniging
Veeg de loopband na elke training af om zweetresten te verwijderen.
Gebruik een zachte doek met een mild schoonmaakmiddel. Vermijd schuurmiddelen en oplosmid-
delen.
Laat geen overtollig vocht op het displaypaneel komen om elektrische schade te voorkomen.
Houd de loopband uit direct zonlicht om schade aan het scherm te voorkomen.

Opslag
Bewaar de loopband binnenshuis in een schone en droge omgeving.
Laat de loopband nooit buiten staan of gebruiken.
Zorg ervoor dat de hoofdschakelaar uit staat en de voedingskabel uit het stopcontact is gehaald 
wanneer deze niet in gebruik is.

Probleem Mogelijke oorzaken Oplossingen

De loopband start niet. De loopband is niet aangeslo-
ten.
De veiligheidstether-sleutel is 
niet goed geïnstalleerd.
De huishoudelijke stroomon-
derbreker is gesprongen.
De stroomonderbreker van 
de loopband is gesprongen.

Steek de stroomkabel in een 
stopcontact.
Installeer de veiligheid-
stether-sleutel opnieuw.
Zet de stroomonderbreker 
weer aan of neem contact op 
met een elektricien als ver-
vanging nodig is.
Wacht 5 minuten voordat je 
opnieuw probeert de loop-
band aan te zetten.

De band glijdt. De band is niet strak genoeg. Stel de bandspanning af.

De band aarzelt wanneer 
erop gestapt wordt.

Onvoldoende smering op het 
loopvlak.
De band is te strak.

Breng smeermiddel aan op 
het loopvlak.
Pas de bandspanning aan.

De band is niet gecentreerd. Ongelijke spanning van de 
loopband over de achterrol.

Centreer de band goed.
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Keep this instruction in a safe place and read it carefully before using it.

Introduction

Thank you very much for choosing Brixy. We kindly request that you follow the safety instructions 
at all times to ensure safe use. If you have any questions, you can always contact us at: service@
inwnitygoods.eu.

Before assembling the product, please carefully refer to the operation instructions or contact custo-
mer service if you encounter difwculties during assembly.

For safety, it is strictly prohibited to move the machine while it is operating to prevent accidental in-
jury, such as pinching wngers or other parts of the body. Inwnity Goods is not responsible for injuries 
caused by improper use.
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SAFETY INSTRUCTIONS

•	 Never leave the treadmill unattended while it is plugged in. Turn off the master power switch 
and unplug it from the wall outlet when not in use and before assembling or disassembling any 
parts.

•	 Use this appliance only as described in this manual. Do not use attachments that are not 
recommended by the manufacturer.

•	 Never operate the treadmill if the power cord or plug is damaged, or if it is not functioning 
properly. If it has been dropped, damaged, or exposed to water, return it to a service center for 
inspection and repair.

•	 Do not perform any maintenance or adjustments other than those described in this manual. If 
any issues arise, stop using the treadmill and contact an Authorized Service Representative.

•	 Never use the treadmill if the air openings are blocked. Keep them free from lint, hair, and other 
obstructions.

•	 Do not use the treadmill outdoors.
•	 Do not pull the treadmill by its power cord or use the cord as a handle.
•	 Keep children and pets away from the equipment while it is in use.
•	 Elderly or disabled users should only use the treadmill in the presence of an adult who can 

provide assistance if needed.
•	 Do not operate the treadmill in areas where aerosol (spray) products are being used or where 

oxygen is being administered.
•	 Keep the treadmill dry—do not use it in wet or moist conditions.
•	 The motor cover may become hot during use. Do not place the treadmill on a blanket or any 

other yammable surface, as this could create a wre hazard.
•	 Keep the electrical cord away from heated surfaces.
•	 Ensure the treadmill is placed on a solid, level surface with a minimum clearance of two meters 

around it. Keep the surrounding area free of any obstructions during use.
•	 This treadmill is for domestic household use only.
•	 Only one person should use the treadmill at a time.
•	 Wear comfortable and appropriate clothing when using the treadmill. Do not use the treadmill 

barefoot or in socks. Always wear enclosed athletic footwear. Avoid loose or baggy clothing 
that could get caught in the treadmill and pose an entrapment hazard.

•	 Always hold onto the handrails while using the treadmill.
•	 Ensure the spring knob and round knob are in place when folding and moving the treadmill.
•	 Do not leave children under 12 years old unsupervised near or on the treadmill.
•	 To disconnect, turn off all controls and remove the plug from the wall outlet.
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, 

sensory, or mental capabilities, or those lacking experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instructions by a responsible person.

•	 Children should never be allowed to play on or near the treadmill.
•	 CAUTION – RISK OF INJURY – To avoid injury, use extreme caution when stepping on or off a 

moving treadmill belt. Read this instruction manual carefully before use.
•	 Maximum weight capacity is 120 kg.
•	 Pull out the Safety Tether Key for an emergency stop.
•	 This unit must be plugged into a properly grounded 220V, 50Hz outlet.
•	 Keep hands clear of all moving parts. Never place hands or feet under the treadmill while it is in 

use.
•	 Do not use the treadmill on a carpet thicker than 1.3 cm.
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PACKING LIST & TECHNICAL SPECIFICATIONS  

Model HSM-T12D12

Voltage 220-240V

Rated Frequency 50/60HZ

Rated Power 1.5HP

Maximum User Weight 120KG

•	 Before using the treadmill, check that the belt is properly aligned and centered on the running 
deck and that all visible fasteners are tightened and secure.

•	 Children must not play with the appliance.
•	 Cleaning and user maintenance should not be performed by children without supervision.
•	 If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, a service agent, or 

another qualiwed person to avoid hazards.
•	 Never operate the treadmill while it is in the folded position.
•	 Allow the running belt to come to a complete stop and unplug the power cord from the wall 

outlet before folding the treadmill.
•	 Always face forward towards the computer console and do not run backward on the treadmill.

Safety Tether Key – 1x Allen Wrench – 1x Screw and Curved 
Gasket – 2x

Flat Gasket with Lock 
Knob – 2x
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Step 1
It is recommended to have a second person assist with this step. Lift both the left and right 
handlebar support tubes. One person should hold the tubes in place while the other secures 
them by tightening the Lock Knobs with the Flat Gaskets.

Step 2
Raise the computer console and use the Allen Wrench to secure the Screws with the Curved 
Gaskets.
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FOLDING THE TREADMILL

Step 1
Use the Allen Wrench to remove the Screws and Curved Gaskets, then fold the computer console 
down.

Step 2
One person should hold the left and right handlebar support tubes while the other loosens the 
Lock Knobs and Flat Gaskets. Finally, lower the treadmill into its storage position.
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CONTROL PANEL

IMPORTANT: Always stand on the side rails before starting the treadmill. Never start it while 
standing on the running belt.

Quick Start

Press the START button to begin your workout. The treadmill will start at an initial speed of 1.0 
KPH. Adjust the speed at any time using the SPEED + or SPEED - buttons. To stop the workout, 
press the STOP button.

Button Functions

START – Begins your workout.
STOP – Ends your workout immediately.
MODE – Allows you to set a target for Time, Distance, or Calories before starting a manual 
workout.
PROG (PROGRAM) – Selects a preset workout program (P1–P12).
SPEED + – Increases speed during workouts and adjusts values in settings.
SPEED - – Decreases speed during workouts and adjusts values in settings.
PULSE/CAL. – Toggles between displaying Pulse and Calories during use.
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DISPLAY FUNCTIONS

Time
Displays elapsed workout time in minutes and seconds. In STOP mode, you can set a workout du-
ration by pressing the MODE button until the time display blinks. Adjust the time using the SPEED 
+ or SPEED - buttons. The time can be set between 5:00 and 99:00 minutes. Press START to begin.

Speed
Shows the current running speed, ranging from 1.0 KPH to 14.0 KPH.

Distance
Displays the total distance covered during the workout. You can also set a target distance before 
starting by selecting the MODE button until the distance display blinks, then adjusting with SPEED 
+ or SPEED -. The available range is 1.00 to 65.0 km.

Calories
Displays the total calories burned. To set a calorie target before training, press MODE until the 
calorie display blinks, then adjust with SPEED + or SPEED -. The range is 10 to 995 calories.

Pulse
Displays your heart rate in beats per minute (BPM) when gripping the pulse sensors. The reading 
appears within 2–5 seconds for best accuracy. Use both hands for a more stable measurement.

Training in Preset Program Mode

Press PROG (PROGRAM) to select a workout program (P01–P16). Use SPEED + or SPEED - to 
adjust settings. Press START to begin the workout.
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Before starting your workout, make sure the Safety Tether Key is properly inserted into the 
computer console and the Safety Clip is securely attached to your clothing. If you fall, the tether 
key will detach, immediately stopping the running belt to prevent injury.

To resume your workout, reinsert the Safety Tether Key and press START.

LUBRICATION

EMERGENCY STOP

Proper lubrication of the treadmill belt ensures smooth operation and extends its lifespan.
•	 	Apply lubricant to the oil caps when you wrst receive the treadmill.
•	 	After 25 hours of use (or 2–3 months), reapply lubricant.
•	 	Continue lubricating every 50 hours of use (or 5–8 months).
•	 	Run the treadmill at a slow speed for 3–5 minutes after applying lubricant to ensure even 

distribution.

Checking for Proper Lubrication

•	 Remove the cap from the lubrication system and apply a few drops of lubricant inside.
•	 	If the belt feels slick, no further lubrication is needed.
•	 	If the belt feels dry, apply more lubricant.
•	 	Avoid over-oiling the running deck.

Safety Tether Key
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BELT ADJUSTMENT

The running belt is pre-adjusted to the running deck at the factory, but over time, it may stretch 
and require realignment. To adjust the belt, turn on the treadmill’s main power switch and set the 
speed to 3.0–6.0 km/h. Use the provided Allen Wrench to turn the rear roller adjustment bolts to 
center the belt. If the running belt shifts to the left, turn the left adjustment bolt ¼ turn clockwise. 
The belt should begin to correct itself.

If the running belt shifts to the right, turn the right adjustment bolt ¼ turn clockwise. Continue ad-
justing the bolts in ¼-turn increments until the belt is properly centered.

If the running belt slips during use, turn off the treadmill and unplug it. Use the provided Allen 
Wrench to turn both the left and right rear roller adjustment bolts ¼ turn clockwise. Then, turn the 
main power switch back on and set the speed to 3.0–6.0 km/h. Step onto the running belt to check 
if it is still slipping. Repeat this process until the belt no longer slips.
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CARE & MAINTENANCE

TROUBLESHOOTING

WARNING: Always turn off and unplug the treadmill before cleaning or performing maintenance.
•	 	Regularly check for wear on moving parts, such as the spring knobs and running belt, to pre-

vent injury.

Cleaning
•	 	Wipe down the treadmill after every workout to remove sweat.
•	 	Use a soft cloth with mild detergent. Avoid abrasives and solvents.
•	 	Do not allow excessive moisture on the display panel to prevent electrical damage.
•	 	Keep the treadmill out of direct sunlight to avoid screen damage.

Storage
•	 	Store the treadmill indoors in a clean and dry environment.
•	 	Never leave the treadmill outdoors.
•	 	Ensure the main power switch is off and unplug the power cord when not in use.

Problem Possible Causes Solutions

Treadmill will not start 1.	 The treadmill is not 
plugged in.
2.	 The Safety Tether Key 
is not properly installed.
3.	 The household circuit 
breaker has tripped.
4.	 The treadmill’s circuit 
breaker has tripped.

1.	 Plug the power cord 
into a wall outlet.
2.	 Reinstall the Safety 
Tether Key.
3.	 Reset the circuit brea-
ker or contact an electrician if 
replacement is needed.
4.	 Wait 5 minutes befo-
re attempting to restart the 
treadmill.

Belt slips The belt is not tight enough. Adjust the belt tension.

Belt hesitates when stepped 
on

1.	 Insufwcient lubrication 
on the running deck.
2.	 The belt is too tight.

1.	 Apply lubricant to the 
running deck.
2.	 Adjust the belt tension.

Belt is not centered Uneven tension of the run-
ning belt across the rear roller.

Center the belt properly.
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Manuel d’utilisation
Tapis de course

RoHS

Infinity Goods B.V.
Laan van Kronenburg 14
1183 AS, Amstelveen
The Netherlands
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Conservez ce manuel dans un endroit sûr et lisez-le attentivement avant utili-
sation.

Introduction

Merci d’avoir choisi Brixy. Nous vous prions de toujours suivre les consignes de sécurité awn de 
garantir une utilisation en toute sécurité. Si vous avez des questions, vous pouvez nous contacter à 
tout moment à l’adresse suivante : service@inwnitygoods.eu.

Avant d’assembler le produit, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation ou contacter le 
service client en cas de difwculté lors du montage.

Pour des raisons de sécurité, il est strictement interdit de déplacer l’appareil lorsqu’il est en foncti-
onnement awn d’éviter tout risque de blessure, comme le pincement des doigts ou d’autres parties 
du corps. Inwnity Goods décline toute responsabilité en cas de blessure due à une mauvaise utilisa-
tion.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	 Ne jamais laisser le tapis de course sans surveillance lorsqu’il est branché. Éteignez l’interrupteur 
principal et débranchez-le de la prise murale lorsqu’il n’est pas utilisé et avant d’assembler ou 
de démonter des pièces.

•	 Utilisez cet appareil uniquement comme décrit dans ce manuel. N’utilisez pas d’accessoires non 
recommandés par le fabricant.

•	 Ne jamais utiliser le tapis de course si le cordon ou la prise d’alimentation est endommagé, ou 
s’il ne fonctionne pas correctement. S’il est tombé, endommagé ou exposé à l’eau, retournez-le 
à un centre de service pour inspection et réparation.

•	 N’effectuez aucun entretien ou réglage autre que ceux décrits dans ce manuel. En cas de 
problème, cessez immédiatement d’utiliser le tapis de course et contactez un représentant du 
service agréé.

•	 Ne jamais utiliser le tapis de course si les ouvertures d’air sont obstruées. Gardez-les exemptes 
de poussière, de cheveux et d’autres obstructions.

•	 Ne pas utiliser le tapis de course à l’extérieur.
•	 Ne pas tirer le tapis de course par son cordon d’alimentation ni utiliser le cordon comme 

poignée.
•	 Gardez les enfants et les animaux domestiques à l’écart de l’appareil lorsqu’il est en 

fonctionnement.
•	 Les personnes âgées ou handicapées ne doivent utiliser le tapis de course qu’en présence d’un 

adulte pouvant leur apporter une assistance si nécessaire.
•	 Ne pas utiliser le tapis de course dans des zones où des produits en aérosol (spray) sont utilisés 

ou où de l’oxygène est administré.
•	 Gardez le tapis de course au sec – ne l’utilisez pas dans des conditions humides ou mouillées.
•	 Le capot du moteur peut devenir chaud pendant l’utilisation. Ne placez pas le tapis de course 

sur une couverture ou toute autre surface inyammable, cela pourrait provoquer un risque 
d’incendie.

•	 Gardez le cordon d’alimentation à l’écart des surfaces chauffées.
•	 Assurez-vous que le tapis de course est placé sur une surface solide et plane avec un espace 

minimum de deux mètres autour. Maintenez la zone environnante dégagée de tout obstacle 
pendant l’utilisation.

•	 Ce tapis de course est conçu pour un usage domestique uniquement.
•	 Une seule personne à la fois doit utiliser le tapis de course.
•	 Portez des vêtements confortables et appropriés lors de l’utilisation du tapis de course. Ne 

l’utilisez pas pieds nus ou en chaussettes. Portez toujours des chaussures de sport fermées. 
Évitez les vêtements amples ou yottants pouvant se coincer dans le tapis de course et 
présenter un risque d’enchevêtrement.

•	 Tenez toujours les mains sur les poignées lors de l’utilisation du tapis de course.
•	 Assurez-vous que le bouton à ressort et le bouton rond sont en place lors du pliage et du 

déplacement du tapis de course.
•	 Ne laissez pas les enfants de moins de 12 ans sans surveillance à proximité ou sur le tapis de 

course.
•	 Pour débrancher, éteignez toutes les commandes et retirez la prise de la prise murale.
•	 Cet appareil n’est pas destiné aux personnes (y compris les enfants) ayant des capacités 

physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant pas l’expérience et les 
connaissances nécessaires, sauf si elles ont reçu des instructions ou sont surveillées par une 
personne responsable.

•	 Les enfants ne doivent jamais être autorisés à jouer sur ou à proximité du tapis de course.
•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
•	 Ne jamais utiliser le tapis de course lorsqu’il est en position pliée.
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LISTE DE COLISAGE & SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Modèle HSM-T12D12

Tension 220-240V

Fréquence Nominale 50/60HZ

Puissance Nominale 1.5HP

Poids Maximum de l’Utilisateur 120KG

•	 ATTENTION – RISQUE DE BLESSURE – Pour éviter tout risque, soyez extrêmement prudent en 
montant ou en descendant d’un tapis de course en mouvement. Lisez attentivement ce manuel 
avant utilisation.

•	 Capacité de poids maximale : 120 kg.
•	 Cet appareil doit être branché sur une prise correctement mise à la terre de 220V, 50Hz.
•	 Gardez les mains éloignées de toutes les parties mobiles. Ne placez jamais les mains ou les pieds 

sous le tapis de course lorsqu’il est en fonctionnement.
•	 Ne pas utiliser le tapis de course sur un tapis de plus de 1,3 cm d’épaisseur.
•	 Avant d’utiliser le tapis de course, assurez-vous que la bande de course est correctement alignée 

et centrée sur le plateau de course et que tous les éléments de wxation visibles sont bien serrés et 
sécurisés.

•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, un agent de 
service ou une autre personne qualiwée pour éviter tout danger.

•	 Laissez la bande de course s’arrêter complètement et débranchez le cordon d’alimentation de la 
prise murale avant de plier le tapis de course.

•	 Toujours faire face à l’avant vers la console et ne jamais courir à l’envers sur le tapis de course.

Clé de Sécurité – 1x Clé Allen – 1x Vis et Joint Courbé 
– 2x

Joint Plat avec Bouton de 
Verrouillage – 2x
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INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

Step 1
Il est recommandé d’avoir une deuxième personne pour cette étape. Soulevez les tubes de 
support du guidon gauche et droit. Une personne doit maintenir les tubes en place pendant que 
l’autre les wxe en serrant les Boutons de Verrouillage avec les Joints Plats.

Step 2
Relevez la console et utilisez la Clé Allen pour wxer les Vis avec les Joints Courbés.
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REPLIER LE TAPIS DE COURSE

Step 1
Utilisez la Clé Allen pour retirer les Vis et Joints Courbés, puis rabattez la console.

Step 2
Une personne doit maintenir les tubes de support du guidon gauche et droit pendant que l’autre 
desserre les Boutons de Verrouillage et les Joints Plats. Enwn, abaissez le tapis de course en positi-
on de rangement.
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PANNEAU DE CONTRÔLE

IMPORTANT : Toujours vous tenir sur les rails latéraux avant de démarrer le tapis de course. Ne 
jamais le démarrer en étant debout sur la bande de course.

Démarrage Rapide

Appuyez sur le bouton START pour commencer votre séance. Le tapis de course démarre à une 
vitesse initiale de 1,0 KPH. Ajustez la vitesse à tout moment avec les boutons SPEED + ou SPEED -. 
Pour arrêter l’entraînement, appuyez sur le bouton STOP.

Fonctions des Boutons

START – Démarre votre entraînement.
STOP – Arrête immédiatement votre entraînement.
MODE – Permet de déwnir un objectif de Temps, Distance ou Calories avant de commencer un 
entraînement manuel.
PROG (PROGRAMME) – Sélectionne un programme d’entraînement prédéwni (P1–P12).
SPEED + – Augmente la vitesse pendant l’entraînement et ajuste les valeurs dans les réglages.
SPEED - – Diminue la vitesse pendant l’entraînement et ajuste les valeurs dans les réglages.
PULSE/CAL. – Alterne entre l’afwchage du Pouls et des Calories pendant l’utilisation.
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FONCTIONS D’AFFICHAGE

Temps
Afwche le temps écoulé de l’entraînement en minutes et secondes. En mode STOP, vous pouvez 
déwnir une durée d’entraînement en appuyant sur le bouton MODE jusqu’à ce que l’afwchage du 
temps clignote. Ajustez la durée avec les boutons SPEED + ou SPEED -. Le temps peut être réglé 
entre 5:00 et 99:00 minutes. Appuyez sur START pour commencer.

Vitesse
Afwche la vitesse actuelle de course, allant de 1,0 KPH à 14,0 KPH.

Distance
Afwche la distance totale parcourue pendant l’entraînement. Vous pouvez également déwnir un 
objectif de distance avant de commencer en sélectionnant le bouton MODE jusqu’à ce que l’afw-
chage de la distance clignote, puis en ajustant avec SPEED + ou SPEED -. La plage disponible est 
de 1,00 à 65,0 km.

Calories
Afwche le nombre total de calories brûlées. Pour déwnir un objectif calorique avant l’entraînement, 
appuyez sur MODE jusqu’à ce que l’afwchage des calories clignote, puis ajustez avec SPEED + ou 
SPEED -. La plage est de 10 à 995 calories.

Pouls
Afwche votre fréquence cardiaque en battements par minute (BPM) lorsque vous tenez les cap-
teurs de pouls. La lecture apparaît en 2 à 5 secondes pour une meilleure précision. Utilisez les deux 
mains pour une mesure plus stable.

Entraînement en Mode Programme Prédéwni

Appuyez sur PROG (PROGRAMME) pour sélectionner un programme d’entraînement (P01–P16). 
Utilisez SPEED + ou SPEED - pour ajuster les réglages. Appuyez sur START pour commencer l’en-
traînement.
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Avant de commencer votre entraînement, assurez-vous que la Clé de Sécurité est correctement 
insérée dans la console et que le Clip de Sécurité est solidement attaché à vos vêtements. En 
cas de chute, la clé se détachera, arrêtant immédiatement la bande de course pour éviter toute 
blessure.

Pour reprendre votre entraînement, réinsérez la Clé de Sécurité et appuyez sur START.

LUBRIFICATION

ARRÊT D’URGENCE

Une lubriwcation correcte de la bande du tapis de course assure un fonctionnement yuide et 
prolonge sa durée de vie.
•	 Appliquez du lubriwant sur les bouchons d’huile lorsque vous recevez le tapis de course pour la 

première fois.
•	 Après 25 heures d’utilisation (ou 2 à 3 mois), appliquez à nouveau du lubriwant.
•	 Continuez à lubriwer toutes les 50 heures d’utilisation (ou tous les 5 à 8 mois).
•	 Faites fonctionner le tapis de course à basse vitesse pendant 3 à 5 minutes après l’application 

du lubriwant pour assurer une distribution uniforme.

Vériwcation d’une Lubriwcation Adéquate
•	 Retirez le bouchon du système de lubriwcation et appliquez quelques gouttes de lubriwant à 

l’intérieur.
•	 Si la bande est glissante, aucune lubriwcation supplémentaire n’est nécessaire.
•	 Si la bande semble sèche, appliquez plus de lubriwant.
•	 Évitez d’appliquer trop d’huile sur la surface de course.

Safety Tether Key
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RÉGLAGE DE LA BANDE DE COURSE

La bande de course est pré-ajustée en usine, mais avec le temps, elle peut s’étirer et nécessiter 
un réalignement. Pour ajuster la bande, allumez l’interrupteur principal du tapis et réglez la vitesse 
entre 3,0 et 6,0 km/h. Utilisez la Clé Allen fournie pour tourner les boulons d’ajustement du rouleau 
arrière awn de centrer la bande. Si la bande dérive vers la gauche, tournez le boulon gauche de ¼ 
de tour dans le sens horaire. La bande devrait commencer à se recentrer.  

Si la bande dérive vers la droite, tournez le boulon droit de ¼ de tour dans le sens horaire. Conti-
nuez à ajuster par incréments de ¼ de tour jusqu’à ce que la bande soit correctement centrée. 

Si la bande glisse pendant l’utilisation, éteignez le tapis et débranchez-le. Utilisez la Clé Allen four-
nie pour tourner les boulons gauche et droit du rouleau arrière de ¼ de tour dans le sens horaire. 
Ensuite, rallumez l’interrupteur principal et réglez la vitesse entre 3,0 et 6,0 km/h. Montez sur la 
bande pour vériwer si elle glisse encore. Répétez le processus jusqu’à ce que la bande ne glisse 
plus.
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ENTRETIEN & MAINTENANCE

DÉPANNAGE

ATTENTION : Toujours éteindre et débrancher le tapis avant de le nettoyer ou d’effectuer une 
maintenance.
Vériwez régulièrement l’usure des pièces mobiles, comme les boutons à ressort et la bande de 
course, pour éviter tout risque de blessure.

Nettoyage
Essuyez le tapis de course après chaque entraînement pour éliminer la sueur.
Utilisez un chiffon doux avec un détergent doux. Évitez les abrasifs et solvants.
Évitez l’humidité excessive sur l’écran pour prévenir tout dommage électrique.
Gardez le tapis de course à l’abri de la lumière directe du soleil pour éviter d’endommager l’afwcha-
ge.

Stockage
Stockez le tapis de course en intérieur, dans un endroit propre et sec.
Ne laissez jamais le tapis de course à l’extérieur.
Assurez-vous que l’interrupteur principal est éteint et que le cordon d’alimentation est débranché 
lorsqu’il n’est pas utilisé.

Problème Causes possibles Solutions

Le tapis de course ne dé-
marre pas.

Le tapis de course n’est pas 
branché.
La clé de sécurité n’est pas 
correctement installée.
Le disjoncteur domestique a 
sauté.
Le disjoncteur du tapis de 
course a sauté.

Branchez le cordon d’alimen-
tation dans une prise murale.
Réinstallez la clé de sécurité.
Réinitialisez le disjoncteur ou 
contactez un électricien si un 
remplacement est nécessaire.
Attendez 5 minutes avant de 
tenter de redémarrer le tapis 
de course.

La ceinture glisse. La ceinture n’est pas assez 
tendue.

Ajustez la tension de la cein-
ture.

La ceinture hésite lorsque 
l’on marche dessus.

Lubriwcation insufwsante de la 
plateforme de course.
La ceinture est trop tendue.

Appliquez du lubriwant sur la 
plateforme de course.
Ajustez la tension de la cein-
ture.

La ceinture n’est pas cen-
trée.

Tension inégale de la ceintu-
re de course sur le rouleau 
arrière.

Centre la ceinture correcte-
ment.



34

Bedienungsanleitung
LAUFBAND

RoHS

Infinity Goods B.V.
Laan van Kronenburg 14
1183 AS, Amstelveen
The Netherlands
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Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf und lesen Sie sie 
sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen.

Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für Brixy entschieden haben. Bitte befolgen Sie stets die Sicherheitsan-
weisungen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten. Wenn Sie Fragen haben, können Sie uns 
jederzeit unter folgender Adresse kontaktieren: service@inwnitygoods.eu.

Bevor Sie das Produkt montieren, lesen Sie bitte sorgfältig die Betriebsanleitung oder wenden Sie 
sich an den Kundendienst, falls Sie während der Montage auf Schwierigkeiten stoßen.

Aus Sicherheitsgründen ist es strengstens verboten, das Gerät während des Betriebs zu bewegen, 
um Verletzungen wie das Einklemmen von Fingern oder anderen Körperteilen zu vermeiden. Inw-
nity Goods ist nicht verantwortlich für Verletzungen, die durch unsachgemäße Nutzung verursacht 
werden.
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SICHERHEITSANWEISUNGEN

•	 Lassen Sie das Laufband niemals unbeaufsichtigt, wenn es eingesteckt ist. Schalten Sie den 
Hauptschalter aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, wenn es nicht benutzt 
wird und bevor Sie Teile montieren oder demontieren.

•	 Verwenden Sie dieses Gerät nur wie in dieser Anleitung beschrieben. Verwenden Sie keine 
Zubehörteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden.

•	 Betreiben Sie das Laufband niemals, wenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist 
oder wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert. Falls es heruntergefallen, beschädigt oder 
mit Wasser in Berührung gekommen ist, bringen Sie es zur Inspektion und Reparatur in ein 
Servicezentrum.

•	 Führen Sie keine Wartungsarbeiten oder Einstellungen durch, die nicht in dieser Anleitung 
beschrieben sind. Falls Probleme auftreten, stellen Sie die Nutzung des Laufbands sofort ein 
und wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienstvertreter.

•	 Benutzen Sie das Laufband niemals, wenn die Luftöffnungen blockiert sind. Halten Sie diese frei 
von Fusseln, Haaren und anderen Verstopfungen.

•	 Verwenden Sie das Laufband nicht im Freien.
•	 Ziehen Sie das Laufband nicht am Netzkabel und benutzen Sie das Kabel nicht als Griff.
•	 Halten Sie Kinder und Haustiere vom Gerät fern, wenn es in Betrieb ist.
•	 Ältere oder behinderte Nutzer sollten das Laufband nur in Anwesenheit eines Erwachsenen 

benutzen, der bei Bedarf Hilfe leisten kann.
•	 Betreiben Sie das Laufband nicht in Bereichen, in denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet 

werden oder Sauerstoff verabreicht wird.
•	 Halten Sie das Laufband trocken – verwenden Sie es nicht in feuchten oder nassen 

Umgebungen.
•	 Die Motorabdeckung kann sich während des Betriebs erwärmen. Platzieren Sie das Laufband 

nicht auf einer Decke oder einer anderen brennbaren Oberyäche, da dies eine Brandgefahr 
darstellen könnte.

•	 Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberyächen fern.
•	 Stellen Sie sicher, dass das Laufband auf einer festen, ebenen Fläche mit einem Mindestabstand 

von zwei Metern um das Gerät herum aufgestellt ist. Halten Sie den Bereich um das Laufband 
während des Betriebs frei von Hindernissen.

•	 Dieses Laufband ist ausschließlich für den häuslichen Gebrauch bestimmt.
•	 Das Laufband darf nur von einer Person gleichzeitig benutzt werden.
•	 Tragen Sie bequeme und geeignete Kleidung, wenn Sie das Laufband benutzen. Verwenden 

Sie es nicht barfuß oder in Socken. Tragen Sie immer geschlossene Sportschuhe. Vermeiden 
Sie lockere oder weite Kleidung, die sich im Laufband verfangen und eine Verletzungsgefahr 
darstellen könnte.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Federknopf und der runde Knopf beim Zusammenklappen und 
Bewegen des Laufbands angebracht sind.

•	 Lassen Sie Kinder unter 12 Jahren nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Laufbands oder auf 
dem Gerät.

•	 Zum Ausschalten alle Bedienelemente deaktivieren und den Stecker aus der Steckdose ziehen.
•	 Dieses Gerät ist nicht für die Nutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit 

eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mit mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie stehen unter Aufsicht oder wurden von einer 
verantwortlichen Person angeleitet.

•	 ACHTUNG – VERLETZUNGSGEFAHR – Um Verletzungen zu vermeiden, seien Sie äußerst 
vorsichtig, wenn Sie auf das Laufband steigen oder es verlassen, während sich das Band noch 
bewegt. Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät benutzen.

•	 Maximale Belastbarkeit: 120 kg.
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PACKLISTE & TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Modell HSM-T12D12

Spannung 220-240V

Nennfrequenz 50/60HZ

Nennleistung 1.5HP

Maximales Benutzergewicht 120KG

•	 Ziehen Sie die Sicherheitsmagnetschlüssel heraus, um einen Notstopp auszulösen.
•	 Dieses Gerät muss an eine ordnungsgemäß geerdete 220V, 50Hz Steckdose angeschlossen werden.
•	 Halten Sie Ihre Hände von allen beweglichen Teilen fern. Legen Sie niemals Hände oder Füße unter das 

Laufband, wenn es in Betrieb ist.
•	 Verwenden Sie das Laufband nicht auf einem Teppich, der dicker als 1,3 cm ist.
•	 Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob das Laufband richtig ausgerichtet und zentriert ist und alle 

sichtbaren Befestigungselemente fest und sicher angezogen sind.
•	 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
•	 Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nur unter Aufsicht durchgeführt werden.
•	 Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, einem Kundendienstmitarbeiter oder einer 

anderen qualiwzierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
•	 Betreiben Sie das Laufband niemals, wenn es sich in der zusammengeklappten Position bewndet.
•	 Lassen Sie das Laufband vollständig anhalten und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, bevor 

Sie es zusammenklappen.
•	 Blicken Sie während des Trainings immer nach vorne auf die Konsole und laufen Sie nicht rückwärts auf 

dem Laufband.

Sicherheitsmagnetschlüs-
sel – 1x

Inbusschlüssel – 1x Schraube und 
gebogene 
Dichtung – 2x

Flache Dichtung mit 
Verriegelungsknopf – 2x
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MONTAGEANLEITUNG

Schritt 1
Es wird empfohlen, eine zweite Person zur Unterstützung hinzuzuziehen. Heben Sie beide Len-
kerstützrohre an. Eine Person sollte die Rohre in Position halten, während die andere sie durch 
Festziehen der Verriegelungsknöpfe mit den yachen Dichtungen sichert.

Schritt 2
Heben Sie die Computer-Konsole an und verwenden Sie den Inbusschlüssel, um die Schrauben 
mit den gebogenen Dichtungen zu befestigen.
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ZUSAMMENKLAPPEN DES LAUFBANDS

Schritt 1
Verwenden Sie den Inbusschlüssel, um die Schrauben und gebogenen Dichtungen zu entfernen, 
und klappen Sie dann die Computer-Konsole herunter.

Schritt 2
Eine Person sollte die linken und rechten Lenkerstützrohre halten, während die andere die 
Verriegelungsknöpfe und yachen Dichtungen lockert. Senken Sie schließlich das Laufband in die 
Aufbewahrungsposition.
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BEDIENFELD

WICHTIG: Stellen Sie sich immer auf die seitlichen Trittleisten, bevor Sie das Laufband starten. 
Starten Sie es niemals, während Sie auf dem Laufband stehen.

Schnellstart

Drücken Sie die START-Taste, um Ihr Training zu beginnen. Das Laufband startet mit einer 
Anfangsgeschwindigkeit von 1,0 km/h. Passen Sie die Geschwindigkeit jederzeit mit den Tasten 
SPEED + oder SPEED - an. Um das Training zu beenden, drücken Sie die STOP-Taste.

Tastenfunktionen

START – Startet Ihr Training.
STOP – Beendet Ihr Training sofort.
MODE – Ermöglicht das Festlegen eines Ziels für Zeit, Distanz oder Kalorien vor dem Start eines 
manuellen Trainings.
PROG (PROGRAMM) – Wählt ein voreingestelltes Trainingsprogramm (P1–P12).
SPEED + – Erhöht die Geschwindigkeit während des Trainings und passt Werte in den 
Einstellungen an.
SPEED - – Verringert die Geschwindigkeit während des Trainings und passt Werte in den 
Einstellungen an.
PULSE/CAL. – Wechselt zwischen der Anzeige von Puls und Kalorien während des Gebrauchs.
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ANZEIGE-FUNKTIONEN
Zeit
Zeigt die verstrichene Trainingszeit in Minuten und Sekunden an. Im STOP-Modus können Sie eine 
Trainingsdauer einstellen, indem Sie die MODE-Taste drücken, bis die Zeitanzeige blinkt. Passen 
Sie die Zeit mit den Tasten SPEED + oder SPEED - an. Die Zeit kann zwischen 5:00 und 99:00 Minu-
ten eingestellt werden. Drücken Sie START, um zu beginnen.

Geschwindigkeit
Zeigt die aktuelle Laufgeschwindigkeit an, die von 1,0 km/h bis 14,0 km/h reicht.

Distanz
Zeigt die während des Trainings zurückgelegte Gesamtdistanz an. Sie können vor dem Start ein 
Distanzziel festlegen, indem Sie die MODE-Taste drücken, bis die Distanzanzeige blinkt, und dann 
mit SPEED + oder SPEED - anpassen. Der verfügbare Bereich liegt zwischen 1,00 und 65,0 km.

Kalorien
Zeigt die insgesamt verbrannten Kalorien an. Um vor dem Training ein Kalorienziel festzulegen, 
drücken Sie MODE, bis die Kalorienanzeige blinkt, und passen Sie dann mit SPEED + oder SPEED 
- an. Der Bereich liegt zwischen 10 und 995 Kalorien.

Puls
Zeigt Ihre Herzfrequenz in Schlägen pro Minute (BPM) an, wenn Sie die Pulssensoren halten. Die 
Anzeige erscheint innerhalb von 2–5 Sekunden für eine genauere Messung. Verwenden Sie beide 
Hände für stabilere Werte.

Training im voreingestellten Programm-Modus

Drücken Sie PROG (PROGRAMM), um ein Trainingsprogramm (P01–P16) auszuwählen. Verwenden 
Sie SPEED + oder SPEED -, um Einstellungen anzupassen. Drücken Sie START, um das Training zu 
beginnen.
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Bevor Sie Ihr Training beginnen, stellen Sie sicher, dass der Sicherheitsmagnetschlüssel ordnungsgemäß 
in die Computer-Konsole eingesetzt und der Sicherheitsclip sicher an Ihrer Kleidung befestigt ist. Falls Sie 
stürzen, löst sich der Magnetschlüssel und stoppt das Laufband sofort, um Verletzungen zu vermeiden.

Um das Training fortzusetzen, setzen Sie den Sicherheitsmagnetschlüssel erneut ein und drücken Sie 
START.

SCHMIERUNG

NOT-AUS

Eine ordnungsgemäße Schmierung des Laufbandgurts sorgt für einen reibungslosen Betrieb und 
verlängert seine Lebensdauer.
•	 Tragen Sie Schmiermittel auf die Ölverschlüsse auf, wenn Sie das Laufband zum ersten Mal 

erhalten.
•	 Nach 25 Stunden Nutzung (oder 2–3 Monaten) erneut schmieren.
•	 Schmierung alle 50 Stunden Nutzung (oder alle 5–8 Monate) wiederholen.
•	 Lassen Sie das Laufband nach dem Auftragen des Schmiermittels 3–5 Minuten lang bei 

niedriger Geschwindigkeit laufen, um eine gleichmäßige Verteilung zu gewährleisten.

Überprüfung der richtigen Schmierung
•	 Entfernen Sie die Kappe des Schmiersystems und geben Sie einige Tropfen Schmiermittel 

hinein.
•	 Wenn das Laufband glatt ist, ist keine weitere Schmierung erforderlich.
•	 Wenn das Laufband trocken ist, tragen Sie mehr Schmiermittel auf.
•	 Vermeiden Sie übermäßiges Ölen der Laufyäche.

Sicherheitsmagnetschlüssel
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LAUFBANDGURT-EINSTELLUNG

Der Laufbandgurt ist werkseitig voreingestellt, kann sich jedoch im Laufe der Zeit dehnen und 
muss möglicherweise neu ausgerichtet werden. Um den Gurt anzupassen, schalten Sie den Haupt-
schalter des Laufbands ein und stellen Sie die Geschwindigkeit auf 3,0–6,0 km/h. Verwenden Sie 
den mitgelieferten Inbusschlüssel, um die hinteren Rollen-Einstellschrauben zu drehen, um den 
Gurt zu zentrieren. Wenn sich der Laufbandgurt nach links bewegt, drehen Sie die linke Einstell-
schraube um ¼ Umdrehung im Uhrzeigersinn. Der Gurt sollte beginnen, sich zu korrigieren.  

Wenn sich der Laufbandgurt nach rechts bewegt, drehen Sie die rechte Einstellschraube um ¼ 
Umdrehung im Uhrzeigersinn. Fahren Sie mit den Anpassungen in ¼-Umdrehungsschritten fort, bis 
der Gurt richtig zentriert ist. 

Falls der Laufbandgurt während des Gebrauchs rutscht, schalten Sie das Laufband aus und ziehen 
Sie den Netzstecker. Verwenden Sie den mitgelieferten Inbusschlüssel, um beide hinteren Rol-
len-Einstellschrauben um ¼ Umdrehung im Uhrzeigersinn zu drehen. Schalten Sie dann den Haupt-
schalter wieder ein und stellen Sie die Geschwindigkeit auf 3,0–6,0 km/h. Betreten Sie das Lauf-
band und prüfen Sie, ob es noch rutscht. Wiederholen Sie den Vorgang, bis der Gurt nicht mehr 
rutscht.
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PFLEGE & WARTUNG

FEHLERBEHEBUNG

WARNUNG: Schalten Sie das Laufband immer aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie es reinigen 
oder warten.
Überprüfen Sie regelmäßig bewegliche Teile wie Federknöpfe und Laufbandgurt auf Abnutzung, um Ver-
letzungen zu vermeiden.

Reinigung
Wischen Sie das Laufband nach jedem Training ab, um Schweiß zu entfernen.
Verwenden Sie ein weiches Tuch mit mildem Reinigungsmittel. Vermeiden Sie Scheuermittel und Lösungs-
mittel.
Vermeiden Sie übermäßige Feuchtigkeit auf dem Display, um elektrische Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Laufband von direkter Sonneneinstrahlung fern, um Schäden am Display zu vermeiden.

Lagerung
Lagern Sie das Laufband in Innenräumen an einem sauberen, trockenen Ort.
Lassen Sie das Laufband niemals im Freien.
Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter ausgeschaltet ist und das Netzkabel bei Nichtgebrauch ausge-
steckt wird.

Problem Mögliche Ursachen Lösungen

Das Laufband startet nicht. Das Laufband ist nicht einge-
steckt.
Der Sicherheitsschlüssel ist 
nicht richtig installiert.
Der Haushaltsstromkreis ist 
unterbrochen.
Der Stromkreis des Lauf-
bands ist unterbrochen.

Stecken Sie das Netzkabel in 
eine Steckdose.
Setzen Sie den Sicherheits-
schlüssel erneut ein.
Setzen Sie den Stromkreis 
zurück oder wenden Sie sich 
an einen Elektriker, wenn ein 
Austausch erforderlich ist.
Warten Sie 5 Minuten, bevor 
Sie versuchen, das Laufband 
neu zu starten.

Das Band rutscht. Das Band ist nicht straff ge-
nug.

Passen Sie die Bandspannung 
an.

Das Band zögert, wenn man 
darauf tritt.

Unzureichende Schmierung 
der Laufyäche.
Das Band ist zu straff.

Tragen Sie Schmiermittel auf 
die Laufyäche auf.
Passen Sie die Bandspannung 
an.

Das Band ist nicht zentriert. Ungleichmäßige Spannung 
des Laufbands über der hinte-
ren Rolle.

Zentrieren Sie das Band rich-
tig.
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Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y léalas detenidamente antes 
de usar el aparato.

Introducción

Muchas gracias por elegir Brixy. Le rogamos que siga en todo momento las instrucciones de seg-
uridad para garantizar un uso seguro. Si tiene alguna pregunta, siempre puede ponerse en contac-
to con nosotros en: service@inwnitygoods.eu.

Antes de ensamblar el producto, consulte atentamente las instrucciones de operación o contacte 
con el servicio de atención al cliente si encuentra diwcultades durante el montaje.

Por seguridad, está estrictamente prohibido mover la máquina mientras está en funcionamiento 
para evitar lesiones accidentales, como atrapamiento de los dedos u otras partes del cuerpo. Inwni-
ty Goods no se hace responsable de las lesiones causadas por un uso inadecuado.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

•	 Nunca deje la cinta de correr sin vigilancia mientras esté enchufada. Apague el interruptor 
principal y desenchúfela de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de montar o 
desmontar cualquier pieza.

•	 Utilice este aparato únicamente como se describe en este manual. No utilice accesorios que no 
sean recomendados por el fabricante.

•	 Nunca use la cinta de correr si el cable de alimentación o el enchufe están dañados o si no 
funciona correctamente. Si ha caído, ha sufrido daños o ha estado en contacto con agua, llévela 
a un centro de servicio para su inspección y reparación.

•	 No realice ningún mantenimiento ni ajuste que no esté descrito en este manual. Si surge algún 
problema, deje de usar la cinta de correr y póngase en contacto con un representante de 
servicio autorizado.

•	 Nunca utilice la cinta de correr si las aberturas de ventilación están bloqueadas. Manténgalas 
libres de pelusas, cabello y otras obstrucciones.

•	 No utilice la cinta de correr en exteriores.
•	 No tire de la cinta de correr por el cable de alimentación ni lo use como asa.
•	 Mantenga a los niños y mascotas alejados del equipo mientras esté en funcionamiento.
•	 Los usuarios ancianos o discapacitados solo deben usar la cinta de correr en presencia de un 

adulto que pueda brindar asistencia si es necesario.
•	 No utilice la cinta de correr en áreas donde se usen productos en aerosol (spray) o donde se 

administre oxígeno.
•	 Mantenga la cinta de correr seca; no la use en condiciones húmedas o mojadas.
•	 La cubierta del motor puede calentarse durante el uso. No coloque la cinta de correr sobre una 

manta u otra superwcie inyamable, ya que esto podría representar un riesgo de incendio.
•	 Mantenga el cable de alimentación alejado de superwcies calientes.
•	 Asegúrese de que la cinta de correr esté colocada sobre una superwcie wrme y nivelada con 

un espacio mínimo de dos metros a su alrededor. Mantenga el área circundante libre de 
obstrucciones durante su uso.

•	 Esta cinta de correr es para uso doméstico.
•	 Solo una persona debe utilizar la cinta de correr a la vez.
•	 Use ropa cómoda y adecuada al utilizar la cinta de correr. No la use descalzo ni con calcetines. 

Use siempre calzado deportivo cerrado. Evite ropa suelta o holgada que pueda quedar 
atrapada en la cinta de correr y representar un peligro de atrapamiento.

•	 Sosténgase siempre de las barras de apoyo mientras usa la cinta de correr.
•	 Asegúrese de que el botón de resorte y el botón redondo estén en su lugar al plegar y mover 

la cinta de correr.
•	 No deje a niños menores de 12 años sin supervisión cerca o sobre la cinta de correr.
•	 Para desconectar, apague todos los controles y retire el enchufe de la toma de corriente.
•	 Este aparato no está destinado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones por parte de una 
persona responsable.

•	 Los niños nunca deben jugar sobre o cerca de la cinta de correr.
•	 PRECAUCIÓN – RIESGO DE LESIONES – Para evitar lesiones, tenga extrema precaución 

al subir o bajar de la cinta de correr en movimiento. Lea atentamente este manual de 
instrucciones antes de su uso.

•	 Capacidad máxima de peso: 120 kg.
•	 Retire la llave de seguridad para una parada de emergencia.
•	 No use la cinta de correr sobre una alfombra de más de 1,3 cm de grosor.
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LISTA DE EMBALAJE Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Modelo HSM-T12D12

Voltaje 220-240V

Frecuencia Nominal 50/60HZ

Potencia Nominal 1.5HP

Peso Máximo del Usuario 120KG

•	 Este aparato debe estar enchufado a una toma de corriente adecuadamente conectada a tierra 
de 220V, 50Hz.

•	 Mantenga las manos alejadas de todas las partes móviles. Nunca coloque las manos o los pies 
debajo de la cinta de correr mientras esté en funcionamiento.

•	 Antes de usar la cinta de correr, veriwque que la banda esté correctamente alineada y centrada 
en la plataforma de carrera y que todos los elementos de wjación visibles estén ajustados y 
seguros.

•	 Los niños no deben jugar con el aparato.
•	 La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, un agente de 

servicio o una persona cualiwcada para evitar riesgos.
•	 Nunca opere la cinta de correr mientras esté en posición plegada.
•	 Permita que la banda de carrera se detenga por completo y desenchufe el cable de 

alimentación de la toma de corriente antes de plegar la cinta de correr.
•	 Mire siempre hacia adelante hacia la consola del ordenador y no corra hacia atrás en la cinta de 

correr.

Llave de Seguridad – 1x Llave Allen – 1x Tornillo y Junta 
Curvada – 2x

Junta Plana con Perilla de 
Bloqueo – 2x
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE

Paso 1
Se recomienda que haya una segunda persona para ayudar en este paso. Levante ambos tubos 
de soporte del manillar izquierdo y derecho. Una persona debe sostener los tubos en su lugar 
mientras la otra los asegura apretando las Perillas de Bloqueo con las Juntas Planas.

Paso 2
Levante la consola de la computadora y use la Llave Allen para asegurar los Tornillos con las Jun-
tas Curvadas.
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PLEGADO DE LA CINTA DE CORRER

Paso 1
Use la Llave Allen para quitar los Tornillos y las Juntas Curvadas, luego pliegue la consola de la 
computadora hacia abajo.

Paso 2
Una persona debe sostener los tubos de soporte del manillar izquierdo y derecho mientras la otra 
ayoja las Perillas de Bloqueo y las Juntas Planas. Finalmente, baje la cinta de correr a su posición de 
almacenamiento.



51

PANEL DE CONTROL

IMPORTANTE: Siempre párese en los rieles laterales antes de encender la cinta de correr. Nunca la 
inicie mientras esté de pie en la banda de carrera.

Inicio Rápido

Presione el botón START para comenzar su entrenamiento. La cinta de correr arrancará a una 
velocidad inicial de 1,0 KPH. Ajuste la velocidad en cualquier momento utilizando los botones 
SPEED + o SPEED -. Para detener el entrenamiento, presione el botón STOP.

Funciones de los Botones

START – Inicia su entrenamiento.
STOP – Finaliza su entrenamiento inmediatamente.
MODE – Permite establecer un objetivo de Tiempo, Distancia o Calorías antes de comenzar un 
entrenamiento manual.
PROG (PROGRAMA) – Selecciona un programa de entrenamiento preestablecido (P1–P12).
SPEED + – Aumenta la velocidad durante los entrenamientos y ajusta valores en la conwguración.
SPEED - – Disminuye la velocidad durante los entrenamientos y ajusta valores en la conwguración.
PULSE/CAL. – Alterna entre mostrar Pulso y Calorías durante el uso.
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FUNCIONES DE PANTALLA

Tiempo
Muestra el tiempo transcurrido del entrenamiento en minutos y segundos. En el modo STOP, pue-
de establecer una duración del entrenamiento presionando el botón MODE hasta que la pantalla 
del tiempo parpadee. Ajuste el tiempo con los botones SPEED + o SPEED -. El tiempo se puede 
conwgurar entre 5:00 y 99:00 minutos. Presione START para comenzar.

Velocidad
Muestra la velocidad de carrera actual, que varía de 1,0 KPH a 14,0 KPH.

Distancia
Muestra la distancia total recorrida durante el entrenamiento. También puede establecer un objeti-
vo de distancia antes de comenzar seleccionando el botón MODE hasta que la pantalla de distan-
cia parpadee y luego ajustando con SPEED + o SPEED -. El rango disponible es de 1,00 a 65,0 km.

Calorías
Muestra el total de calorías quemadas. Para establecer un objetivo de calorías antes del entrena-
miento, presione MODE hasta que la pantalla de calorías parpadee y luego ajuste con SPEED + o 
SPEED -. El rango es de 10 a 995 calorías.

Pulso
Muestra su frecuencia cardíaca en pulsaciones por minuto (BPM) cuando sujeta los sensores de 
pulso. La lectura aparecerá dentro de 2 a 5 segundos para una mayor precisión. Use ambas manos 
para una medición más estable.

Entrenamiento en Modo de Programa Preestablecido

Presione PROG (PROGRAMA) para seleccionar un programa de entrenamiento (P01–P16). Use 
SPEED + o SPEED - para ajustar la conwguración. Presione START para comenzar el entrenamien-
to.
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Antes de comenzar su entrenamiento, asegúrese de que la Llave de Seguridad esté correctamente 
insertada en la consola de la computadora y de que el Clip de Seguridad esté bien sujeto a su 
ropa. Si se cae, la llave se desprenderá y la banda de carrera se detendrá de inmediato para evitar 
lesiones.

Para reanudar su entrenamiento, vuelva a insertar la Llave de Seguridad y presione START.

LUBRICACIÓN

PARADA DE EMERGENCIA

Una lubricación adecuada de la banda de la cinta de correr garantiza un funcionamiento suave y 
prolonga su vida útil.
Aplicar lubricante en las tapas de aceite cuando reciba la cinta de correr por primera vez.
Después de 25 horas de uso (o 2–3 meses), vuelva a aplicar lubricante.
Continúe lubricando cada 50 horas de uso (o cada 5–8 meses).
Haga funcionar la cinta de correr a baja velocidad durante 3–5 minutos después de aplicar el 
lubricante para garantizar una distribución uniforme.

Veriwcación de una Lubricación Adecuada

Retire la tapa del sistema de lubricación y aplique unas gotas de lubricante en el interior.
Si la banda se siente resbaladiza, no es necesario aplicar más lubricante.
Si la banda se siente seca, aplique más lubricante.
Evite aplicar demasiado aceite en la superwcie de carrera.

 Llave de Seguridad
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AJUSTE DE LA BANDA DE CARRERA

La banda de carrera está preajustada de fábrica, pero con el tiempo puede estirarse y requerir 
una realineación. Para ajustar la banda, encienda el interruptor principal de la cinta y establezca la 
velocidad en 3,0–6,0 km/h. Use la Llave Allen proporcionada para girar los tornillos de ajuste del 
rodillo trasero y centrar la banda. Si la banda se desplaza hacia la izquierda, gire el tornillo de ajuste 
izquierdo ¼ de vuelta en sentido horario. La banda comenzará a corregirse.  
Si la banda se desplaza hacia la derecha, gire el tornillo de ajuste derecho ¼ de vuelta en sentido 
horario. 

Continúe ajustando en incrementos de ¼ de vuelta hasta que la banda esté correctamente 
centrada. 

Si la banda resbala durante el uso, apague la cinta y desenchúfela. Use la Llave Allen proporcionada 
para girar ambos tornillos de ajuste del rodillo trasero ¼ de vuelta en sentido horario. Luego, 
encienda el interruptor principal y establezca la velocidad en 3,0–6,0 km/h. Párese sobre la banda 
de carrera para comprobar si sigue resbalando. Repita el proceso hasta que la banda deje de 
resbalar.
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

ADVERTENCIA: Siempre apague y desenchufe la cinta de correr antes de limpiarla o realizar el 
mantenimiento.
Revise regularmente el desgaste de las piezas móviles, como las perillas de resorte y la banda de 
carrera, para evitar lesiones.

Limpieza
Limpie la cinta de correr después de cada entrenamiento para eliminar el sudor.
Use un paño suave con un detergente suave. Evite los abrasivos y los solventes.
No permita que la humedad excesiva entre en el panel de visualización para evitar daños eléctri-
cos.
Mantenga la cinta de correr alejada de la luz solar directa para evitar daños en la pantalla.

Almacenamiento
Guarde la cinta de correr en interiores, en un ambiente limpio y seco.
Nunca deje la cinta de correr en exteriores.
Asegúrese de que el interruptor principal esté apagado y desenchufe el cable de alimentación 
cuando no esté en uso.

Problema Posibles causas Soluciones

La cinta de correr no arran-
ca.

La cinta de correr no está 
conectada.
La llave de seguridad no está 
instalada correctamente.
El interruptor de circuito do-
méstico se ha disparado.
El interruptor de circuito de la 
cinta de correr se ha dispara-
do.

Conecte el cable de alimenta-
ción a una toma de corriente.
Vuelva a instalar la llave de 
seguridad.
Restablezca el interruptor de 
circuito o póngase en con-
tacto con un electricista si es 
necesario reemplazarlo.
Espere 5 minutos antes de 
intentar reiniciar la cinta de 
correr.

La banda resbala. La banda no está lo suwcien-
temente tensa.

Ajuste la tensión de la banda.

La banda vacila cuando se 
pisa.

Lubricación insuwciente en la 
plataforma de carrera.
La banda está demasiado 
tensa.

Aplique lubricante a la plata-
forma de carrera.
Ajuste la tensión de la banda.

La banda no está centrada. Tensión desigual de la banda 
de correr en el rodillo trasero.

Centre correctamente la 
banda.
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Guarde estas instrucciones en un lugar seguro y léalas detenidamente antes 
de usar el aparato.

Introducción

Muchas gracias por elegir Brixy. Le rogamos que siga en todo momento las instrucciones de seg-
uridad para garantizar un uso seguro. Si tiene alguna pregunta, siempre puede ponerse en contac-
to con nosotros en: service@inwnitygoods.eu.

Antes de ensamblar el producto, consulte atentamente las instrucciones de operación o contacte 
con el servicio de atención al cliente si encuentra diwcultades durante el montaje.

Por seguridad, está estrictamente prohibido mover la máquina mientras está en funcionamiento 
para evitar lesiones accidentales, como atrapamiento de los dedos u otras partes del cuerpo. Inwni-
ty Goods no se hace responsable de las lesiones causadas por un uso inadecuado.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

•	 Nunca deje la cinta de correr sin vigilancia mientras esté enchufada. Apague el interruptor 
principal y desenchúfela de la toma de corriente cuando no esté en uso y antes de montar o 
desmontar cualquier pieza.

•	 Utilice este aparato únicamente como se describe en este manual. No utilice accesorios que no 
sean recomendados por el fabricante.

•	 Nunca use la cinta de correr si el cable de alimentación o el enchufe están dañados o si no 
funciona correctamente. Si ha caído, ha sufrido daños o ha estado en contacto con agua, llévela 
a un centro de servicio para su inspección y reparación.

•	 No realice ningún mantenimiento ni ajuste que no esté descrito en este manual. Si surge algún 
problema, deje de usar la cinta de correr y póngase en contacto con un representante de 
servicio autorizado.

•	 Nunca utilice la cinta de correr si las aberturas de ventilación están bloqueadas. Manténgalas 
libres de pelusas, cabello y otras obstrucciones.

•	 No utilice la cinta de correr en exteriores.
•	 No tire de la cinta de correr por el cable de alimentación ni lo use como asa.
•	 Mantenga a los niños y mascotas alejados del equipo mientras esté en funcionamiento.
•	 Los usuarios ancianos o discapacitados solo deben usar la cinta de correr en presencia de un 

adulto que pueda brindar asistencia si es necesario.
•	 No utilice la cinta de correr en áreas donde se usen productos en aerosol (spray) o donde se 

administre oxígeno.
•	 Mantenga la cinta de correr seca; no la use en condiciones húmedas o mojadas.
•	 La cubierta del motor puede calentarse durante el uso. No coloque la cinta de correr sobre una 

manta u otra superwcie inyamable, ya que esto podría representar un riesgo de incendio.
•	 Mantenga el cable de alimentación alejado de superwcies calientes.
•	 Asegúrese de que la cinta de correr esté colocada sobre una superwcie wrme y nivelada con 

un espacio mínimo de dos metros a su alrededor. Mantenga el área circundante libre de 
obstrucciones durante su uso.

•	 Esta cinta de correr es para uso doméstico.
•	 Solo una persona debe utilizar la cinta de correr a la vez.
•	 Use ropa cómoda y adecuada al utilizar la cinta de correr. No la use descalzo ni con calcetines. 

Use siempre calzado deportivo cerrado. Evite ropa suelta o holgada que pueda quedar 
atrapada en la cinta de correr y representar un peligro de atrapamiento.

•	 Sosténgase siempre de las barras de apoyo mientras usa la cinta de correr.
•	 Asegúrese de que el botón de resorte y el botón redondo estén en su lugar al plegar y mover 

la cinta de correr.
•	 No deje a niños menores de 12 años sin supervisión cerca o sobre la cinta de correr.
•	 Para desconectar, apague todos los controles y retire el enchufe de la toma de corriente.
•	 Este aparato no está destinado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con 

capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan de experiencia y 
conocimientos, a menos que hayan recibido supervisión o instrucciones por parte de una 
persona responsable.

•	 Los niños nunca deben jugar sobre o cerca de la cinta de correr.
•	 PRECAUCIÓN – RIESGO DE LESIONES – Para evitar lesiones, tenga extrema precaución 

al subir o bajar de la cinta de correr en movimiento. Lea atentamente este manual de 
instrucciones antes de su uso.

•	 Capacidad máxima de peso: 120 kg.
•	 Retire la llave de seguridad para una parada de emergencia.
•	 No use la cinta de correr sobre una alfombra de más de 1,3 cm de grosor.
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LISTA DI IMBALLAGGIO E SPECIFICHE TECNICHE

Modello HSM-T12D12

Voltaggio 220-240V

Frequenza Nominale 50/60HZ

Potenza Nominale 1.5HP

Peso Massimo dell’Utente 120KG

•	 Este aparato debe estar enchufado a una toma de corriente adecuadamente conectada a tierra 
de 220V, 50Hz.

•	 Mantenga las manos alejadas de todas las partes móviles. Nunca coloque las manos o los pies 
debajo de la cinta de correr mientras esté en funcionamiento.

•	 Antes de usar la cinta de correr, veriwque que la banda esté correctamente alineada y centrada 
en la plataforma de carrera y que todos los elementos de wjación visibles estén ajustados y 
seguros.

•	 Los niños no deben jugar con el aparato.
•	 La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.
•	 Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, un agente de 

servicio o una persona cualiwcada para evitar riesgos.
•	 Nunca opere la cinta de correr mientras esté en posición plegada.
•	 Permita que la banda de carrera se detenga por completo y desenchufe el cable de 

alimentación de la toma de corriente antes de plegar la cinta de correr.
•	 Mire siempre hacia adelante hacia la consola del ordenador y no corra hacia atrás en la cinta de 

correr.

Chiave di Sicurezza – 1x Chiave Allen – 1x Vite e Guarnizione 
Curva – 2x

Guarnizione Piatta con 
Manopola di Blocco – 2x
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

Passo 1
Si consiglia di farsi assistere da una seconda persona per questa operazione. Sollevare entrambi i 
tubi di supporto del manubrio sinistro e destro. Una persona deve tenere i tubi in posizione men-
tre l’altra li wssa serrando le Manopole di Blocco con le Guarnizioni Piatte.

Passo 2
Sollevare la console del computer e utilizzare la Chiave Allen per wssare le Viti con le Guarnizioni 
Curve.
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CHIUSURA DEL TAPIS ROULANT

Passo 1
Utilizzare la Chiave Allen per rimuovere le Viti e le Guarnizioni Curve, quindi abbassare la console 
del computer.

Passo 2
Una persona deve tenere i tubi di supporto del manubrio sinistro e destro mentre l’altra allenta le 
Manopole di Blocco e le Guarnizioni Piatte. Inwne, abbassare il tapis roulant nella sua posizione di 
stoccaggio.
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PANNELLO DI CONTROLLO

IMPORTANTE: Stare sempre sui binari laterali prima di avviare il tapis roulant. Non avviarlo mai 
mentre si è in piedi sul nastro di corsa.

Avvio Rapido

Premere il pulsante START per iniziare l’allenamento. Il tapis roulant si avvierà a una velocità iniziale 
di 1,0 KPH. Regolare la velocità in qualsiasi momento utilizzando i pulsanti SPEED + o SPEED -. Per 
interrompere l’allenamento, premere il pulsante STOP.

Funzioni dei Pulsanti

START – Avvia l’allenamento.
STOP – Termina immediatamente l’allenamento.
MODE – Permette di impostare un obiettivo di Tempo, Distanza o Calorie prima di iniziare un 
allenamento manuale.
PROG (PROGRAMMA) – Seleziona un programma di allenamento preimpostato (P1–P12).
SPEED + – Aumenta la velocità durante l’allenamento e regola i valori nelle impostazioni.
SPEED - – Diminuisce la velocità durante l’allenamento e regola i valori nelle impostazioni.
PULSE/CAL. – Alterna tra la visualizzazione del Battito Cardiaco e delle Calorie durante l’uso.
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FUNZIONI DEL DISPLAY
Tempo
Mostra il tempo trascorso dell’allenamento in minuti e secondi. In modalità STOP, è possibile im-
postare una durata dell’allenamento premendo il pulsante MODE wno a quando il display del tem-
po lampeggia. Regolare il tempo con i pulsanti SPEED + o SPEED -. Il tempo può essere impostato 
tra 5:00 e 99:00 minuti. Premere START per iniziare.

Velocità
Mostra la velocità attuale di corsa, che varia da 1,0 KPH a 14,0 KPH.

Distanza
Mostra la distanza totale percorsa durante l’allenamento. È possibile impostare un obiettivo di 
distanza prima di iniziare selezionando il pulsante MODE wno a quando il display della distanza lam-
peggia, quindi regolare con SPEED + o SPEED -. L’intervallo disponibile è da 1,00 a 65,0 km.

Calorie
Mostra il totale delle calorie bruciate. Per impostare un obiettivo calorico prima dell’allenamento, 
premere MODE wno a quando il display delle calorie lampeggia, quindi regolare con SPEED + o 
SPEED -. L’intervallo è da 10 a 995 calorie.

Battito Cardiaco
Mostra la frequenza cardiaca in battiti al minuto (BPM) quando si afferrano i sensori di pulsazioni. La 
lettura appare entro 2–5 secondi per una maggiore precisione. Utilizzare entrambe le mani per una 
misurazione più stabile.

Allenamento in Modalità Programma Preimpostato

Premere PROG (PROGRAMMA) per selezionare un programma di allenamento (P01–P16). Utilizza-
re SPEED + o SPEED - per regolare le impostazioni. Premere START per iniziare l’allenamento.
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Prima di iniziare l’allenamento, assicurarsi che la Chiave di Sicurezza sia correttamente inserita nella 
console del computer e che la Clip di Sicurezza sia ben wssata ai propri vestiti. Se si cade, la chiave 
si staccherà e il nastro di corsa si fermerà immediatamente per prevenire lesioni.

Per riprendere l’allenamento, reinserire la Chiave di Sicurezza e premere START.

LUBRIFICAZIONE

ARRESTO DI EMERGENZA

Una corretta lubriwcazione del nastro del tapis roulant garantisce un funzionamento yuido e ne 
prolunga la durata.
Applicare il lubriwcante sui tappi dell’olio quando si riceve per la prima volta il tapis roulant.
Dopo 25 ore di utilizzo (o 2–3 mesi), riapplicare il lubriwcante.
Continuare a lubriwcare ogni 50 ore di utilizzo (o ogni 5–8 mesi).
Far funzionare il tapis roulant a bassa velocità per 3–5 minuti dopo l’applicazione del lubriwcante 
per garantire una distribuzione uniforme.

Veriwca della Corretta Lubriwcazione

Rimuovere il tappo del sistema di lubriwcazione e applicare alcune gocce di lubriwcante all’interno.
Se il nastro è scivoloso, non è necessaria ulteriore lubriwcazione.
Se il nastro è asciutto, applicare altro lubriwcante.
Evitare di applicare troppo olio sul piano di corsa.

Chiave di Sicurezza 
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REGOLAZIONE DEL NASTRO DI CORSA
Il nastro di corsa è preimpostato in fabbrica, ma nel tempo potrebbe allentarsi e richiedere un rialli-
neamento. Per regolare il nastro, accendere l’interruttore principale del tapis roulant e impostare la 
velocità tra 3,0–6,0 km/h. Utilizzare la Chiave Allen fornita per ruotare le viti di regolazione del rullo 
posteriore per centrare il nastro. Se il nastro si sposta a sinistra, ruotare la vite di regolazione sinistra 
di ¼ di giro in senso orario. Il nastro dovrebbe iniziare a riallinearsi.  

Se il nastro si sposta a destra, ruotare la vite di regolazione destra di ¼ di giro in senso orario. Con-
tinuare ad aggiustare con incrementi di ¼ di giro wno a quando il nastro è correttamente centrato. 

Se il nastro scivola durante l’uso, spegnere il tapis roulant e scollegarlo. Utilizzare la Chiave Allen 
fornita per ruotare entrambe le viti di regolazione del rullo posteriore di ¼ di giro in senso orario. 
Quindi, accendere l’interruttore principale e impostare la velocità tra 3,0–6,0 km/h. Salire sul nastro 
di corsa per veriwcare se scivola ancora. Ripetere il processo wno a quando il nastro non scivola più.
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CURA E MANUTENZIONE

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

ATTENZIONE: Spegnere sempre il tapis roulant e scollegarlo prima di pulirlo o eseguire la manu-
tenzione.
Controllare regolarmente l’usura delle parti mobili, come le manopole a molla e il nastro di corsa, 
per prevenire infortuni.

Pulizia
Pulire il tapis roulant dopo ogni allenamento per rimuovere il sudore.
Utilizzare un panno morbido con un detergente delicato. Evitare abrasivi e solventi.
Non permettere un’eccessiva umidità sul display per prevenire danni elettrici.
Tenere il tapis roulant lontano dalla luce solare diretta per evitare danni allo schermo.

Conservazione
Conservare il tapis roulant in un ambiente pulito e asciutto al chiuso.
Non lasciare mai il tapis roulant all’aperto.
Assicurarsi che l’interruttore principale sia spento e scollegare il cavo di alimentazione quando non 
in uso.

Problem Possible Causes Solutions

Treadmill will not start 1.	 The treadmill is not 
plugged in.
2.	 The Safety Tether Key 
is not properly installed.
3.	 The household circuit 
breaker has tripped.
4.	 The treadmill’s circuit 
breaker has tripped.

1.	 Plug the power cord 
into a wall outlet.
2.	 Reinstall the Safety 
Tether Key.
3.	 Reset the circuit brea-
ker or contact an electrician if 
replacement is needed.
4.	 Wait 5 minutes befo-
re attempting to restart the 
treadmill.

Belt slips The belt is not tight enough. Adjust the belt tension.

Belt hesitates when stepped 
on

1.	 Insufwcient lubrication 
on the running deck.
2.	 The belt is too tight.

1.	 Apply lubricant to the 
running deck.
2.	 Adjust the belt tension.

Belt is not centered Uneven tension of the run-
ning belt across the rear roller.

Center the belt properly.
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Bruksanvisning
Löpband

RoHS

Infinity Goods B.V.
Laan van Kronenburg 14
1183 AS, Amstelveen
The Netherlands
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Förvara denna instruktion på en säker plats och läs den noggrant innan an-
vändning.

Introduktion

Tack så mycket för att du har valt Brixy. Vi ber dig att alltid följa säkerhetsinstruktionerna för att 
säkerställa en trygg användning. Om du har några frågor kan du alltid kontakta oss på: service@
inwnitygoods.eu.

Innan du monterar produkten, läs noggrant igenom bruksanvisningen eller kontakta kundservice 
om du stöter på svårigheter under monteringen.

Av säkerhetsskäl är det strängt förbjudet att yytta maskinen medan den är i drift för att förhindra 
olyckor, såsom att klämma wngrar eller andra delar av kroppen. Inwnity Goods ansvarar inte för 
skador som orsakas av felaktig användning.

INNEHÅLLSFÖRTECKNING

Säkerhetsinstruktioner							       69
Förpackningslista & tekniska specifikationer		  70
Installation											          71
Hopfällning										          72
Kontrollpanel										          73
Kontrollpanelens funktioner						      74
Smörjning											           75
Nödstopp											          75
Justering av löpbandet							       76
Underhåll											           77
Felsökning											          77



69

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

•	 Lämna aldrig löpbandet obevakat medan det är inkopplat. Stäng av huvudströmbrytaren och 
koppla ur strömsladden från vägguttaget när det inte används och innan du monterar eller 
demonterar några delar.

•	 Använd denna apparat endast enligt beskrivningen i denna manual. Använd inga tillbehör som 
inte rekommenderas av tillverkaren.

•	 Använd aldrig löpbandet om strömsladden eller kontakten är skadad, eller om det inte fungerar 
korrekt. Om det har tappats, skadats eller utsatts för vatten, lämna in det till ett servicecenter 
för inspektion och reparation.

•	 Utför inga underhållsarbeten eller justeringar utöver de som beskrivs i denna manual. Om några 
problem uppstår, sluta använda löpbandet och kontakta en auktoriserad serviceagent.

•	 Använd aldrig löpbandet om luftventilerna är blockerade. Håll dem fria från damm, hår och 
andra hinder.

•	 Använd inte löpbandet utomhus.
•	 Dra inte i löpbandet med strömsladden och använd inte sladden som handtag.
•	 Håll barn och husdjur borta från utrustningen medan den används.
•	 Äldre eller funktionshindrade användare bör endast använda löpbandet i närvaro av en vuxen 

som kan ge assistans vid behov.
•	 Använd inte löpbandet i områden där aerosolprodukter (sprayer) används eller där syre 

administreras.
•	 Håll löpbandet torrt – använd det inte i fuktiga eller våta förhållanden.
•	 Motorkåpan kan bli varm under användning. Placera inte löpbandet på en wlt eller någon annan 

brandfarlig yta, eftersom detta kan innebära en brandrisk.
•	 Håll strömsladden borta från uppvärmda ytor.
•	 Se till att löpbandet placeras på en stabil, jämn yta med minst två meters fri yta runt det. Håll 

området fritt från hinder under användning.
•	 Detta löpband är endast avsett för hushållsbruk.
•	 Endast en person ska använda löpbandet åt gången.
•	 Bär bekväma och lämpliga kläder när du använder löpbandet. Använd inte löpbandet barfota 

eller i strumpor. Bär alltid stängda träningsskor. Undvik löst sittande eller yaddrande kläder som 
kan fastna i löpbandet och innebära en risk för fastklämning.

•	 Håll alltid i handtagen när du använder löpbandet.
•	 Se till att fjäderknappen och den runda knappen är på plats vid hopfällning och föryyttning av 

löpbandet.
•	 Lämna inte barn under 12 år utan uppsikt nära eller på löpbandet.
•	 För att koppla från, stäng av alla kontroller och dra ur kontakten från vägguttaget.
•	 Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 

sensorisk eller mental förmåga, eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap, om de 
inte har fått övervakning eller instruktioner av en ansvarig person.

•	 Barn får aldrig leka på eller i närheten av löpbandet.
•	 VARNING – RISK FÖR SKADA – För att undvika skador, var extremt försiktig när du stiger på 

eller av ett löpband i rörelse. Läs denna bruksanvisning noggrant innan användning.
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FÖRTECKNING ÖVER FÖRPACKNING & TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Modell HSM-T12D12

Spänning 220-240V

Märkfrekvens 50/60HZ

Märkeffekt 1.5HP

Maximal användarvikt 120KG

•	 Maximal viktkapacitet är 120 kg.
•	 Dra ut säkerhetsnyckeln för en nödstopp.
•	 Denna enhet måste anslutas till ett korrekt jordat 220V, 50Hz uttag.
•	 Håll händerna borta från alla rörliga delar. Placera aldrig händer eller fötter under löpbandet när 

det är i drift.
•	 Använd inte löpbandet på en matta som är tjockare än 1,3 cm.
•	 Innan du använder löpbandet, kontrollera att bandet är korrekt justerat och centrerat på 

löpytan samt att alla synliga fästelement är åtdragna och säkra.
•	 Barn får inte leka med apparaten.
•	 Rengöring och underhåll får inte utföras av barn utan övervakning.
•	 Om strömsladden är skadad måste den bytas ut av tillverkaren, en servicetekniker eller annan 

kvaliwcerad person för att undvika risker.
•	 Använd aldrig löpbandet när det är i hopfällt läge.
•	 Låt löpbandet stanna helt och koppla ur strömsladden från vägguttaget innan du fäller ihop det.
•	 Se alltid framåt mot datorpanelen och spring inte baklänges på löpbandet.

Säkerhetsnyckel – 1x Insexnyckel – 1x Skruv och böjd 
packning – 2x

Platt packning med 
låsvred – 2x
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MONTERINGSINSTRUKTIONER

Steg 1
Det rekommenderas att ha en andra person som hjälper till med detta steg. Lyft båda styrstö-
dens vänstra och högra rör. En person bör hålla rören på plats medan den andra säkrar dem 
genom att dra åt låsvreden med de platta packningarna.

Steg 2
Höj datorpanelen och använd insexnyckeln för att fästa skruvarna med de böjda packningarna.
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HOPFÄLLNING AV LÖPBANDET

Steg 1
Använd insexnyckeln för att ta bort skruvarna och de böjda packningarna, och fäll sedan ner 
datorpanelen.

Steg 2
En person bör hålla styrstödens vänstra och högra rör medan den andra lossar låsvreden och de 
platta packningarna. Slutligen, sänk ner löpbandet i dess förvaringsläge.
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KONTROLLPANEL

VIKTIGT: Stå alltid på sidostegarna innan du startar löpbandet. Starta det aldrig medan du står på 
löpytan.

Snabbstart

Tryck på START-knappen för att börja ditt träningspass. Löpbandet startar med en initial hastighet 
på 1,0 km/h. Justera hastigheten när som helst med knapparna SPEED + eller SPEED -. För att 
stoppa träningen, tryck på STOP-knappen.

Knapparnas funktioner

START – Startar träningen.
STOP – Avslutar träningen omedelbart.
MODE – Låter dig ställa in ett mål för tid, distans eller kalorier innan du startar ett manuellt 
träningspass.
PROG (PROGRAM) – Väljer ett förinställt träningsprogram (P1–P12).
SPEED + – Ökar hastigheten under träningen och justerar värden i inställningarna.
SPEED - – Minskar hastigheten under träningen och justerar värden i inställningarna.
PULSE/CAL. – Växlar mellan att visa puls och kalorier under användning.
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DISPLAYFUNKTIONER

Tid
Visar den föryutna träningstiden i minuter och sekunder. I STOP-läge kan du ställa in träningens va-
raktighet genom att trycka på MODE-knappen tills tidsdisplayen blinkar. Justera tiden med SPEED 
+ eller SPEED - knapparna. Tiden kan ställas in mellan 5:00 och 99:00 minuter. Tryck på START för 
att börja.

Hastighet
Visar den aktuella löphastigheten, som varierar från 1,0 km/h till 14,0 km/h.

Distans
Visar den totala distansen som täckts under träningspasset. Du kan också ställa in ett distansmål in-
nan du börjar genom att välja MODE-knappen tills distansdisplayen blinkar, och sedan justera med 
SPEED + eller SPEED -. Det tillgängliga intervallet är 1,00 till 65,0 km.

Kalorier
Visar det totala antalet förbrända kalorier. För att ställa in ett kalorimål innan träningen, tryck på 
MODE tills kaloridisplayen blinkar och justera sedan med SPEED + eller SPEED -. Intervallet är 10 
till 995 kalorier.

Puls
Visar din hjärtfrekvens i slag per minut (BPM) när du håller i pulssensorerna. Mätningen visas inom 
2–5 sekunder för bästa noggrannhet. Använd båda händerna för en stabilare mätning.

Träning i förinställt programläge

Tryck på PROG (PROGRAM) för att välja ett träningsprogram (P01–P16). Använd SPEED + eller 
SPEED - för att justera inställningarna. Tryck på START för att börja träningen.
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Innan du börjar träningen, se till att säkerhetsnyckeln är korrekt isatt i datorpanelen och att 
säkerhetsklämman är ordentligt fäst vid dina kläder. Om du faller kommer nyckeln att lossna och 
omedelbart stoppa löpbandet för att förhindra skador.

För att återuppta träningen, sätt i säkerhetsnyckeln igen och tryck på START.

SMÖRJNING

NÖDSTOPP

Korrekt smörjning av löpbandets rem säkerställer smidig drift och förlänger dess livslängd.
Applicera smörjmedel på oljekapslarna när du först tar emot löpbandet.
Efter 25 timmars användning (eller 2–3 månader), applicera smörjmedel igen.
Fortsätt att smörja var 50:e timme av användning (eller var 5–8:e månad).
Kör löpbandet på låg hastighet i 3–5 minuter efter applicering av smörjmedlet för att säkerställa en 
jämn fördelning.

Kontroll av korrekt smörjning

Ta bort locket från smörjsystemet och applicera några droppar smörjmedel inuti.
Om bandet känns halt, behövs ingen ytterligare smörjning.
Om bandet känns torrt, applicera mer smörjmedel.
Undvik att överapplicera olja på löpytan.

Säkerhetsnyckel
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JUSTERNING AV LÖPBANDETS REM

Löpbandets rem är fabriksjusterad, men med tiden kan den sträckas och behöva riktas in på nytt. 
För att justera remmen, slå på löpbandets huvudströmbrytare och ställ in hastigheten på 3,0–6,0 
km/h. Använd den medföljande insexnyckeln för att vrida de bakre rulljusteringsbultarna för att 
centrera remmen. Om remmen föryyttar sig till vänster, vrid den vänstra justeringsbulten ¼ varv 
medurs. Remmen bör börja korrigera sig själv.  

Om remmen föryyttar sig till höger, vrid den högra justeringsbulten ¼ varv medurs. Fortsätt justera 
bultarna i steg om ¼ varv tills remmen är korrekt centrerad. 

Om löpbandets rem glider under användning, stäng av löpbandet och dra ur kontakten. Använd 
den medföljande insexnyckeln för att vrida både den vänstra och högra bakre rulljusteringsbulten 
¼ varv medurs. Slå sedan på huvudströmbrytaren igen och ställ in hastigheten på 3,0–6,0 km/h. 
Ställ dig på löpbandet och kontrollera om det fortfarande glider. Upprepa processen tills remmen 
inte längre glider.
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SKÖTSEL & UNDERHÅLL

FELSÖKNING

VARNING: Stäng alltid av och dra ur löpbandet innan du rengör det eller utför underhåll.
Kontrollera regelbundet slitaget på rörliga delar, såsom fjäderknappar och löpbandets rem, för att 
förhindra skador.

Rengöring
Torka av löpbandet efter varje träningspass för att ta bort svett.
Använd en mjuk trasa med milt rengöringsmedel. Undvik slipmedel och lösningsmedel.
Låt inte överyödig fukt komma in i displaypanelen för att undvika elektriska skador.
Håll löpbandet borta från direkt solljus för att undvika skärmproblem.

Förvaring
Förvara löpbandet inomhus i en ren och torr miljö.
Lämna aldrig löpbandet utomhus.
Säkerställ att huvudströmbrytaren är avstängd och dra ur strömsladden när löpbandet inte an-
vänds.

Problem Möjliga orsaker Lösningar

Löpbandet startar inte. Löpbandet är inte anslutet.
Säkerhetsskyddsknappen är 
inte korrekt installerad.
Hushållsäkringen har löst ut.
Löpbandets säkring har löst 
ut.

Anslut strömkabeln till ett 
vägguttag.
Installera säkerhetsskydds-
knappen igen.
Återställ säkringen eller kon-
takta en elektriker om det 
behövs byte.
Vänta 5 minuter innan du 
försöker starta löpbandet 
igen.

Bältet slinter. Bältet är inte tillräckligt åt-
draget.

Justera bältespänningen.

Bältet tvekar när man går på 
det.

Otillräcklig smörjning på 
löpytan.
Bältet är för åtdraget.

Applicera smörjmedel på 
löpytan.
Justera bältespänningen.

Bältet är inte centrerat. Ojämn spänning av löpband-
et över bakre rullen.

Centrera bältet korrekt.



78

Instrukcja obsługi
Bieżnia

RoHS

Infinity Goods B.V.
Laan van Kronenburg 14
1183 AS, Amstelveen
The Netherlands
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Przechowuj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu i przeczytaj ją uważnie pr-
zed użyciem.

Wprowadzenie

Dziękujemy za wybór marki Brixy. Prosimy o przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa w celu zape-
wnienia bezpiecznego użytkowania. W razie jakichkolwiek pytań możesz skontaktować się z nami 
pod adresem: service@inwnitygoods.eu.

Przed rozpoczęciem montażu produktu należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi lub 
skontaktować się z działem obsługi klienta w przypadku trudności podczas montażu.

Ze względów bezpieczeństwa surowo zabrania się przenoszenia urządzenia podczas pracy, aby 
uniknąć przypadkowych obrażeń, takich jak przytrzaśnięcie palców lub innych części ciała. Inwnity 
Goods nie ponosi odpowiedzialności za obrażenia spowodowane niewłaściwym użytkowaniem.
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INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
•	 Nigdy nie pozostawiaj bieżni bez nadzoru, gdy jest podłączona do prądu. Wyłącz główny 

wyłącznik zasilania i odłącz przewód od gniazdka ściennego, gdy nie jest używana oraz przed 
montażem lub demontażem jakichkolwiek części.

•	 Używaj tego urządzenia wyłącznie zgodnie z opisem w tej instrukcji. Nie używaj akcesoriów, 
które nie są zalecane przez producenta.

•	 Nigdy nie używaj bieżni, jeśli przewód zasilający lub wtyczka są uszkodzone lub jeśli urządzenie 
nie działa prawidłowo. Jeśli bieżnia upadła, została uszkodzona lub miała kontakt z wodą, należy 
oddać ją do centrum serwisowego w celu inspekcji i naprawy.

•	 Nie wykonuj żadnych prac konserwacyjnych ani regulacji innych niż opisane w tej instrukcji. Jeśli 
pojawią się jakiekolwiek problemy, przestań używać bieżni i skontaktuj się z autoryzowanym 
serwisem.

•	 Nigdy nie używaj bieżni, jeśli otwory wentylacyjne są zablokowane. Utrzymuj je w czystości, 
wolne od kurzu, włosów i innych przeszkód.

•	 Nie używaj bieżni na zewnątrz.
•	 Nie ciągnij bieżni za przewód zasilający ani nie używaj przewodu jako uchwytu.
•	 Trzymaj dzieci i zwierzęta z dala od urządzenia podczas jego użytkowania.
•	 Osoby starsze lub niepełnosprawne powinny korzystać z bieżni wyłącznie w obecności osoby 

dorosłej, która może udzielić pomocy w razie potrzeby.
•	 Nie używaj bieżni w miejscach, gdzie stosowane są aerozole (spraye) lub gdzie podawany jest 

tlen.
•	 Utrzymuj bieżnię w suchości – nie używaj jej w warunkach wilgotnych lub mokrych.
•	 Osłona silnika może nagrzewać się podczas użytkowania. Nie umieszczaj bieżni na kocu ani 

żadnej innej łatwopalnej powierzchni, ponieważ może to stanowić zagrożenie pożarowe.
•	 Trzymaj przewód zasilający z dala od gorących powierzchni.
•	 Upewnij się, że bieżnia znajduje się na solidnej, równej powierzchni z minimalną przestrzenią 

dwóch metrów wokół niej. Podczas użytkowania utrzymuj otoczenie wolne od przeszkód.
•	 Ta bieżnia jest przeznaczona wyłącznie do użytku domowego.
•	 Na bieżni może znajdować się tylko jedna osoba jednocześnie.
•	 Podczas korzystania z bieżni noś wygodne i odpowiednie ubranie. Nie używaj bieżni boso ani 

w skarpetkach. Zawsze noś zamknięte obuwie sportowe. Unikaj luźnej lub obszernej odzieży, 
która może zostać wciągnięta przez bieżnię i stanowić zagrożenie zakleszczenia.

•	 Zawsze trzymaj się poręczy podczas korzystania z bieżni.
•	 Upewnij się, że pokrętło sprężynowe i okrągłe pokrętło są na swoim miejscu podczas składania i 

przenoszenia bieżni.
•	 Nie zostawiaj dzieci poniżej 12. roku życia bez nadzoru w pobliżu lub na bieżni.
•	 Aby odłączyć urządzenie, wyłącz wszystkie funkcje i wyjmij wtyczkę z gniazdka ściennego.
•	 To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych 

zdolnościach wzycznych, sensorycznych lub umysłowych ani przez osoby bez doświadczenia i 
wiedzy, chyba że są pod nadzorem lub otrzymały instrukcje od osoby odpowiedzialnej.

•	 Dzieci nie powinny bawić się na bieżni ani w jej pobliżu.
•	 OSTRZEŻENIE – RYZYKO OBRAŻEŃ – Aby uniknąć obrażeń, zachowaj szczególną ostrożność 

podczas wchodzenia i schodzenia z bieżni w ruchu. Przed użyciem uważnie przeczytaj tę 
instrukcję obsługi.

•	 Maksymalna waga użytkownika: 120 kg.
•	 Wyciągnij klucz bezpieczeństwa, aby zatrzymać bieżnię awaryjnie.
•	 To urządzenie musi być podłączone do prawidłowo uziemionego gniazdka 220V, 50Hz.
•	 Trzymaj ręce z dala od wszystkich ruchomych części. Nigdy nie wkładaj rąk ani stóp pod bieżnię 

podczas jej użytkowania.
•	 Nie używaj bieżni na dywanie grubości większej niż 1,3 cm.
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LISTA PAKOWANIA I SPECYFIKACJE TECHNICZNE

Model HSM-T12D12

Napięcie 220-240V

Częstotliwość nominalna 50/60HZ

Moc nominalna 1.5HP

Maksymalna waga użytkownika 120KG

•	 Przed użyciem bieżni upewnij się, że pas bieżni jest prawidłowo wycentrowany i wyrównany 
na powierzchni biegowej oraz że wszystkie widoczne elementy mocujące są dokręcone i 
bezpieczne.

•	 Dzieci nie mogą bawić się tym urządzeniem.
•	 Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
•	 Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, musi zostać wymieniony przez producenta, serwis lub 

inną wykwaliwkowaną osobę, aby uniknąć zagrożenia.
•	 Nigdy nie używaj bieżni, gdy jest w pozycji złożonej.
•	 Pozwól, aby pas bieżni całkowicie się zatrzymał i odłącz przewód zasilający od gniazdka 

ściennego przed złożeniem bieżni.
•	 Zawsze patrz przed siebie na panel sterowania i nie biegnij tyłem na bieżni.

Klucz bezpieczeństwa – 1x Klucz imbusowy – 1x Śruba i uszczelka 
zakrzywiona – 2x

Uszczelka płaska z pokrętłem 
blokującym – 2x
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INSTRUKCJE MONTAŻU

Krok 1
Zaleca się, aby druga osoba pomogła w tym kroku. Podnieś oba rury wsporcze kierownicy po 
lewej i prawej stronie. Jedna osoba powinna trzymać rury w miejscu, podczas gdy druga je za-
bezpiecza, dokręcając pokrętła blokujące z płaskimi uszczelkami.

Krok 2
Podnieś konsolę komputera i użyj klucza imbusowego, aby zabezpieczyć śruby z zakrzywionymi 
uszczelkami.
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SKŁADANIE BIEŻNI

Krok 1
Użyj klucza imbusowego, aby usunąć śruby i zakrzywione uszczelki, a następnie złożyć konsolę 
komputera w dół.

Krok 2
Jedna osoba powinna trzymać rury wsporcze kierownicy po lewej i prawej stronie, podczas 
gdy druga luzuje pokrętła blokujące i płaskie uszczelki. Na koniec opuść bieżnię do jej pozycji 
przechowywania.



84

PANEL STEROWANIA

WAŻNE: Zawsze stój na bocznych poręczach przed rozpoczęciem bieżni. Nigdy nie uruchamiaj jej, 
stojąc na pasie biegowym.

Szybki Start

Naciśnij przycisk START, aby rozpocząć trening. Bieżnia rozpocznie pracę przy początkowej 
prędkości 1,0 km/h. Możesz dostosować prędkość w dowolnym momencie za pomocą przycisków 
SPEED + lub SPEED -. Aby zakończyć trening, naciśnij przycisk STOP.

Funkcje Przycisków

START – Rozpoczyna trening.
STOP – Kończy trening natychmiastowo.
MODE – Pozwala ustawić cel na Czas, Dystans lub Kalorie przed rozpoczęciem ręcznego treningu.
PROG (PROGRAM) – Wybiera zapisany program treningowy (P1–P12).
SPEED + – Zwiększa prędkość podczas treningu i dostosowuje wartości w ustawieniach.
SPEED - – Zmniejsza prędkość podczas treningu i dostosowuje wartości w ustawieniach.
PULSE/CAL. – Przełącza między wyświetlaniem Pulsu i Kalorii podczas użytkowania.
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FUNKCJE WYŚWIETLACZA
Czas
Wyświetla upływający czas treningu w minutach i sekundach. W trybie STOP możesz ustawić czas 
treningu, naciskając przycisk MODE, aż wyświetlacz czasu zacznie migać. Dostosuj czas za pomocą 
przycisków SPEED + lub SPEED -. Czas można ustawić w przedziale od 5:00 do 99:00 minut. Na-
ciśnij START, aby rozpocząć.

Prędkość
Pokazuje bieżącą prędkość biegania, od 1,0 km/h do 14,0 km/h.

Dystans
Wyświetla całkowity pokonany dystans podczas treningu. Możesz również ustawić cel dystansu pr-
zed rozpoczęciem, wybierając przycisk MODE, aż wyświetlacz dystansu zacznie migać, a następnie 
dostosować go za pomocą SPEED + lub SPEED -. Dostępny zakres to 1,00 do 65,0 km.

Kalorie
Wyświetla całkowitą liczbę spalonych kalorii. Aby ustawić cel kaloryczny przed treningiem, naciśnij 
MODE, aż wyświetlacz kalorii zacznie migać, a następnie dostosuj za pomocą SPEED + lub SPEED 
-. Zakres to 10 do 995 kalorii.

Puls
Wyświetla tętno w uderzeniach na minutę (BPM), gdy trzymasz czujniki pulsu. Odczyt pojawia się w 
ciągu 2–5 sekund dla najlepszej dokładności. Używaj obu rąk dla stabilniejszego pomiaru.

Trening w trybie Programu Predewniowanego

Naciśnij PROG (PROGRAM), aby wybrać program treningowy (P01–P16). Użyj SPEED + lub SPEED 
-, aby dostosować ustawienia. Naciśnij START, aby rozpocząć trening.
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Przed rozpoczęciem treningu upewnij się, że klucz bezpieczeństwa jest poprawnie włożony 
do konsoli komputerowej, a klips bezpieczeństwa jest mocno przypięty do Twoich ubrań. Jeśli 
upadniesz, klucz odłączy się, natychmiast zatrzymując pas biegowy, aby zapobiec kontuzjom.

Aby wznowić trening, ponownie włóż klucz bezpieczeństwa i naciśnij START.

SMAROWANIE

ZATRZYMANIE AWARYJNE

Odpowiednie smarowanie pasa bieżni zapewnia płynne działanie i wydłuża jego żywotność.
Nałóż smar na korki olejowe, gdy po raz pierwszy otrzymasz bieżnię.
Po 25 godzinach użytkowania (lub 2–3 miesiącach) nałóż ponownie smar.
Kontynuuj smarowanie co 50 godzin użytkowania (lub co 5–8 miesięcy).
Uruchom bieżnię na niskiej prędkości przez 3–5 minut po nałożeniu smaru, aby zapewnić 
równomierne rozprowadzenie.

Sprawdzanie odpowiedniego smarowania

Zdejmij korek z systemu smarowania i nałóż kilka kropli smaru do środka.
Jeśli pas jest śliski, nie jest potrzebne dalsze smarowanie.
Jeśli pas jest suchy, nałóż więcej smaru.
Unikaj nadmiernego smarowania pasa biegowego.

Klucz bezpieczeństwa
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REGULACJA PASA BIEŻNI
Pas bieżni jest fabrycznie wyregulowany, ale z biegiem czasu może się rozciągnąć i wymagać 
ponownej kalibracji. Aby wyregulować pas, włącz główny włącznik bieżni i ustaw prędkość na 3,0–
6,0 km/h. Użyj dostarczonego klucza imbusowego, aby przekręcić śruby regulacyjne tylnego wałka, 
aby wycentrować pas. Jeśli pas przesuwa się w lewo, obróć lewą śrubę regulacyjną o ¼ obrotu w 
prawo. Pas powinien zacząć się korygować.  

Jeśli pas przesuwa się w prawo, obróć prawą śrubę regulacyjną o ¼ obrotu w prawo. Kontynuuj 
regulowanie śrub w odstępach ¼ obrotu, aż pas będzie prawidłowo wycentrowany. 

Jeśli pas bieżni ślizga się podczas użytkowania, wyłącz bieżnię i odłącz ją od prądu. Użyj dostarc-
zonego klucza imbusowego, aby przekręcić zarówno lewą, jak i prawą śrubę regulacyjną tylnego 
wałka o ¼ obrotu w prawo. Następnie włącz główny włącznik i ustaw prędkość na 3,0–6,0 km/h. 
Wejdź na pas biegowy, aby sprawdzić, czy nadal się ślizga. Powtarzaj ten proces, aż pas przestanie 
się ślizgać.
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OPIEKA I KONSERWACJA

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

OSTRZEŻENIE: Zawsze wyłączaj i odłączaj bieżnię przed czyszczeniem lub wykonywaniem konser-
wacji.
Regularnie sprawdzaj zużycie ruchomych części, takich jak pokrętła sprężynowe i pas biegowy, aby 
zapobiec urazom.

Czyszczenie
Wytrzyj bieżnię po każdym treningu, aby usunąć pot.
Używaj miękkiej szmatki z łagodnym detergentem. Unikaj ścierniw i rozpuszczalników.
Nie pozwól na nadmierną wilgoć na panelu wyświetlacza, aby zapobiec uszkodzeniom elektryc-
znym.
Trzymaj bieżnię z dala od bezpośredniego światła słonecznego, aby zapobiec uszkodzeniu ekranu.

Przechowywanie
Przechowuj bieżnię w pomieszczeniu, w czystym i suchym miejscu.
Nigdy nie pozostawiaj bieżni na zewnątrz.
Upewnij się, że główny włącznik jest wyłączony, a kabel zasilający odłączony, gdy nie jest używany.

Problem Możliwe przyczyny Rozwiązania

Bieżnia nie uruchamia się. Bieżnia nie jest podłączona.
Klucz bezpieczeństwa nie jest 
prawidłowo zainstalowany.
Wyłącznik prądu w domu 
został wyłączony.
Wyłącznik prądu bieżni został 
wyłączony.

Podłącz kabel zasilający do 
gniazdka.
Zainstaluj ponownie klucz 
bezpieczeństwa.
Zresetuj wyłącznik prądu lub 
skontaktuj się z elektrykiem, 
jeśli konieczna jest wymiana.
Poczekaj 5 minut przed próbą 
ponownego uruchomienia 
bieżni.

Pas ślizga się. Pas nie jest wystarczająco 
napięty.

Dostosuj napięcie pasa.

Pas waha się, gdy staje się 
na nim.

Niewystarczające smarowanie 
bieżni.
Pas jest zbyt napięty.

Nałóż smar na bieżnię.
Dostosuj napięcie pasa.

Pas nie jest wyśrodkowany. Nierówna napięcie pasa na 
tylnej rolce.

Właściwie wyśrodkować pas.


